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A Onurair 


Onur Air 
Türkiye'nin 14.sü 
Onur Air Ranks 14 in Turkey 


Türkiye İhracatçılar Meclisi'nin (TİM) son iki yıldır düzenle- 
diği, “Türkiye'nin ilk 500 Büyük Hizmet İhracatçısı” değer- 
lendirmesinde, 2016 senesi için Onur Air “Havayolu taşıma- 
cılığı hizmetleri” dalında, sektöründe en çok hizmet ihracatı 
yapan 5. şirket oldu. Onur Air aynı zamanda Türkiye'nin 
500 büyük hizmet kuruluşu sıralamasında Türkiye 14.'lüğü- 


nü elde etti. 


Bu başarı şüphesiz ulaştırma politikalarındaki vizyoner des- 
tekleri sayesinde yolumuzu açan hükümet politikalarıyla 
sağlanabilmiştir. Bu yıl kuruluşumuzun 26. yılını kutlama- 
ya hazırlanırken, Türkiye'nin kendi bakım üssüne sahip tek 
özel havayolu şirketi olmanın da haklı gururunu taşıyoruz. 
Bu tarihsel geçmişle dünyanın sayılı projelerinden birisi ola- 
cak İstanbul'un yeni havalimanında da aynı başarılara imza 


atmak için çalışacağız. 


Havayolu şirketleri koydukları seferler ve aldıkları risklerle 
ülke ekonomisinin en önemli unsuru olan turizmin birinci 
halkasıdır. Bir havayolu şirketi bir hat açtığında bu hattan 
zarar etse bile ülkeye taşınan yolcunun temas ettiği küçük 
büyük tüm işletmeler kar etmektedir. Bu yüzden havayolu 
şirketlerinin hamleleri ülke turizmi ve ekonomisi bakımım- 
dan da büyük önem taşımaktadır. Tüm olumsuz etkenlere 
rağmen başarılı hükümet politikaları sayesinde bu zincir 


2018 yılında yeniden şahlanacaktır. 


Gelecek yıllardaki amacımız bu sıralamanın daha üst basa- 
maklarında bulunmaktır. Çabamız ve çalışmalarımız bunun 


içindir. 
Saygılarımla, 


Teoman Tosun 
Genel Müdür 
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In “Turkey's 500 Great Service Exporters” survey con- 
ducted by Türkiye İhracatçılar Meclisi (Turkish Exporters 
Assembiy-TİM) for the last two years, Onur Air ranked 5th 
as the company doing the most exports in its sector in the 
Airline Transport Services category. Onur Air also ranked 
14h in the “Turkey's 500 Great Service Companies” survey. 


This success was, without doubt, achieved by the govern- 
ment's policies that paved our way with visionary support 
given to transportation policies. As we are getting ready to 
celebrate our 26" anniversary this year, we are rightfully 
proud to be the sole private airline that has its own main- 
tenance base. With this historical past, we will be working 
towards appending our signature to many other success 
stories at the new airport of Istanbul, deemed to be one of 
the exceptional projects of the world. 


With the flights they operate and the risks they take, airlines 
are the first links of tourism, the most important element 
of our country's economy. When an airline initiates a route, 
even though losses are incurred on that line, enterprises of 
all scales in the country passengers travel to derive profits 
as they do business with them. That is why the endeavors 
of the airline are of great significance for the tourism and 
the economy of the country. Despite all the negative fac- 
tors, thanks to successful government policies this chain 
will thrive in 2018. 


Our aim in the upcoming years is to rank higher in this list- 
ing. That's what we are working and striving towards. 


With my regards, 
Teoman Tosun 
CEO 
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© Sergi 
EXHIBITTION 


“Tübnan'n Renkli Trenleri” 
THE COLORFUL TRAINS OF LEBANON 


Türkiyenin Lübnan Büyükelçisi Çağatay Erciyes'in 
“Lübnan'ın Renkli Trenleri” adlı fotoğraf ve grafik sanatı 
sergisi 2 Şubat'ta “Le Yacht Club - Beirut” ta sanatsever- 
lerle buluşuyor. 

Sergi, sanatseverleri 19. YY. tren istasyonlarına bir yol- 
culuğa çıkarıyor. 1895 yılında Osmanlı döneminde yapı- 
lan, Beyrut'tan hareketle Bekaa Vadisi geçilerek Rayak 
İstasyonu'na uzanan ilk demiryolu hattının görsellerin- 
den oluşuyor. Büyükelçi Çağatay Erciyes 2016 yılında, 
Beyrut'u Şam'a ve Hayfa'ya bağlayan, Lübnan'ın şu anda 
faal olmayan, 408 kilometrelik tarihi demiryolu hattı- 
nı Ziyaret ediyor. Aynı zamanda Trablus'tan Beyruta, 
Beyruttan Rayak'a kadar olan bu harika tren istasyon- 
larının ve lokomotiflerinin fotoğrafını çekiyor. Çekim 
sonunda elindeki nostaljik fotoğrafları koyu renkleri ne- 
deniyle biraz sıkıcı bulan Büyükelçi, fotoğrafları dijital 
olarak renklendirmeye ve hayal gücünün müsaade ettiği 
ölçüde canlandırmaya karar veriyor. Böylelikle serginin 
adı ortaya çıkıyor; “Lübnan'ın Renkli Trenleri”... Sergiden 
elde edilecek gelir, Lübnan Trablus'ta otistik çocuklar için 
müzik terapisi sağlamak amacıyla sınırlı kaynakla kurulan 
bir sivil toplum örgütü olan Sevgi ve Umut Merkezi'ne 
(Affection and Hope Center)'ne bağışlanacak. 
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Republic of Turkey Ambassador to Lebanon Çağatay Erci- 
yes' photography and graphic art exhibition will be presen- 
ted to art lovers “Lübnan'ın Renkli Trenleri" on February 2 
at “Le Yacht Club - Beirut”. 

Consisting of the images of the first railway line built in 1895 
during the Ottoman era starting from Beirut and passing 
through the Bekaa Valley extending to the Rayak Station, 
the exhibition will take art lovers on a tour through the train 
stations of the 19th century. In 2016, Ambassador Çağatay 
Erciyes visited the now inactive, 408 kilometer long histo- 
rical railway line that connected Beirut to Damascus and 
Haifa, in Lebanon. In the meantime, he photographed these 
phenomenal train stations- locomotives and what remains 
of them - extending from Tripoli to Beirut, and from Bei- 
rut to Rayak. Finding the nostalgic photographs he ended 
up taking a little dark in color, the Ambassador started to 
colorize the photographs digitally and decided to animate 
them as his imagination permitted. Hence, the name of the 
exhibition manifested: “Colorful Trains of Lebanon”... 

The income to be generated from the exhibition will be 
donated to Sevgi ve Umut Merkezi (Affection and Hope 
Center), an NGO founded with limited resources, aiming to 
provide musical therapy to autistic kids in Tripoli, Lebanon. 


Gözünüz gibi 
sakındığınız çocuklarınıza 
gözümüz gibi bakıyoruz. 


Koç Üniversitesi Hastanesi'nde her şey 
çocuklarımızın sağlığı için. 


KULA 
Davutpaşa Cad. No: 4 34010 Topkapr-İstanbul | kuh.ku.edu.tr | 08502508250 “ a LE RSİTE si 
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AKCİĞER 
LUNGS 
Moda Sahne / Moda Stage 


EBEVEYN EHLİYETİ: EBEVEYN MODELLERİ 


PARENTAL LİCENSE: PARENT MODELS 
Zorlu PSM 


"Akciğer", iklim değişikliği eşiğindeki bir dünyada, yok olma tehlikesi ile 
karşı karşıya kalan insanoğlunun “Ölümü yenmenin yolu neslin devamını 
sağlamak değil midir?” sorusunu ironik bir şekilde ile sorguluyor; “Çocuk 
yapmalı mı, yapmamalı mı? İşte bütün mesele bu?" Nergis Öztürk ve 
Engin Hepileri'nin oynadıkları oyun tek perde olup 90 dakika sürüyor. 


Lung, challenges the guestion “Isn't making a child a way to overcome 
mortality?” using ironical cliches in a world affected by climate change, 
with humanbeings facing extinction. "To have children or not to have 
cildren. That is the guestion." Played by Nergis Öztürk and Engin Hepileri, 
the one-act play lasts 90 minutes. 


Zorlu PSM ve Human Art iş birliğiyle hayata geçirilen “Ebeveyn Ehliyeti: 
Ebeveyn Modelleri" salı ve perşembe günleri Gülce Erhan Baltaoğlu 
eğitmenliğinde gerçekleştiriliyor. İki buçuk saat süren atölye toplam 
dört modülden oluşuyor. Dört modülü tamamlayan katılımcılar, 
Elternwerkstatt'tan sertifikalı “Ebeveyn Ehliyeti'ni almaya hak kazanıyor. 


Actualized by Zorlu PSM and Human Art "Parental License: Parent 
Models" is held on Tuesdays and Thursdays under the instruction of 
Gülce Erhan Baltaoğlu. The two and a half hour workshop consists 
of a total of four modules. Participants who complete the 4 modules 
are eligible to receive a Elternwerkstatt certified "Parental Driving 
License". 


Tüm zamanların en çok ses getiren, en fazla dile çevrilen ve en sık 
sahnelenen müzikallerinin başında gelen "Damdaki Kemancı"; "Ah Bir 
Zengin Olsam", "Güneş Doğar, Güneş Batar", "Anatevka" ve "Âşık Mısın?" 
gibi müzikal repertuvarının klasikleşen şarkılarının yanı sıra kendine 
özgü ritim ve ezgileriyla Zorlu PSM'de müzikal severlerle buluşuyor. 
Müzikal 14 Şubat'a kadar izlenebilecek. 
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konser | concert 


13 


DAMDAKİ KEMANCI 
FIDDLER ON THE ROOF 
Zorlu PSM 


One of the most talked-about, translated and performed musicals 
of all time; Fiddler on the Roof will meet musical lovers at Zorlu 
PSM with classics of the musical repertoire like Ah Bir Zengin 
Olsam, Güneş Doğar, Güneş Batar, Anatevka and Aşık mısın? as well 
as unigue rhythms and melodies. The musical will be staged until 
February 14th. 


| YILDIZLAR | 
| DOGA'DA | 
BULUŞUR 


“ Erken Kayıt 
” Avantajları 
, aşladı 


© Şubat Günlüğü 
FEBRUARY AGENDA 


özel gün | special day 


14- 


SEVGİLİLER GÜNÜ 
VALENTİNE'S DAY 


Kırmızının, aşkın ve tutkunun günü 
olarak bilinen “Sevgililer Günü" âşıklar 
için yaşanacak en güzel günlerden. Bu 
özel günün tarihçesi ise 3. YY.'da Roma 
İmparatoru Claudius Il'nin ordusunu 
güçlendirmek (o için ogenç erkeklerin 
evlenmesini yasaklamasıyla gizlice nikâh 
kıyan Aziz Valentine'in, 14 Şubat'ta idam 
edilmesine dayanıyor. 


Known as the day of love, passion and red, Valentine's Day is one of 
the most beautiful days for lovers. This particular day is based on 
the death of Saint Valentine, who was executed on Februrary 14 
in the 3'İ century for secretly marrying off young men, opposing the 
Roman Emperor Claudius Il's ban of the marriage of young men to 
strengthen the army. 


ik e 


tiyatro | theatre 
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YOLDAN ÇIKAN OYUN 


THE PLAY THAT WENT ASTRAY 
Zorlu PSM 


Lerzan Pamir'in yönettiği, Mehmet Ergen'in ise yapımcılığını üstlendiği 
“Yoldan Çıkan Oyun'un çok ilginç bir hikâyesi var. Michael Green'in 1964 
tarihli kitabı “The Art of Coarse Acting'den ilham alınarak hayata geçen 
oyunun etkilendiği karakterler ise; Buster Keaton, Charlie Chaplie ve 
Mr. Bean. “Yoldan Çıkan Oyun", bu sezon da yenilenen kadrosuyla Zorlu 
Performans Sanatları Merkezi'ndeki Drama Sahnesi'nde olacak. 


Directed by Lerzan Pamir aand produced by Mehmet Ergen, "The Play 
the Went Astray" has a very interesting story. Inspired by Michael Green's 
1964 book "The Art of Coarse Acting", the characters of the play were 
influenced by Buster Keaton, Charlie Chaplin and Mr. Bean. "The Play the 
Went Astray" will be staged at the Drama Stage in Zorlu Performance Arts 
Center with a renewed cast. 


atölye | workshop 


/02 


LİDERLER İÇİN SAVAŞ SANATI 
ÖĞRETİLERİ: BARIŞ SANATI 
TEACHINGS OF ART OF WAR FOR LEADERS: 


ART OF PEACE 
Zorlu PSM 


Katılımcılarının potansiyellerinin ortaya çıkması ve hayatlarının liderliğini 
alma yolunda, ilham verici ve dönüştürücü olması hedeflenen bu altı 
haftalık atölyeler dizisinde, entelektüel seviyenin yanında deneyimsel 
seviyede öğrenme ve dönüşüm amaçlanıyor. Zorlu PSM ve Human Art iş 
birliğiyle gerçekleştirilecek programın eğitmeni ise Özgür Çağlar Çelik. 
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These six-week workshops aim to inspire and transform the participants 
ina way to make their potentials emerge and help them be the leader 
of their lives. The workshops aim to teach and transform not only in an 
intellectual level but also an empirical level. The instructor of the workshop 
which will be realized by Zorlu PSM and Human Art, is Özgür Çağlar Çelik. 


Ka 


HABİTAT OTEL 


Kar Tutkudur... 
“Hessen 5 cig yo” 


Tel: (*90) 474 4136080 
www.habitatotel.com infocwhabitatotel.com 
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Sofralarda 
Kereviz 


CELERY ON TABLES 


Maydanozgiller familyasından olan kereviz, kış mevsiminin en çok 
sevilen sağlıklı yiyecekleri arasında yer alıyor. Bol miktarda K, C 
ve A vitamini içeren sebze; çorbalarda, salatalarda ve zeytinyağlı 
yemeklerde alıyor. Yapraklarından sarma yapılırken, dövülmüş ceviz, 
elma, portakal, yoğurt, isteğe göre biraz da mayonezle yapılan 
salatası da pek lezizdir. “Y 


Belonging to the apiaceae family, celery is among the best loved Ta 
healthy sustenance of the winter season. Including plenty of pa Di 
vitamins K, C and A, the vegetable is used in soups, 
salads and olive oil dishes. As wrappings can 
be made from its leaves, the salad made with 
them by adding a bit of crushed walnuts, 
apple, orange, yoghurt and a bit of mayonnaise 
according to taste, is also delicious. 


Okullarda 
Yeni Dönem 


THE NEW ACADEMIC TERM 


19 Ocak'ta başlayan yarı yıl tatili 5 Şubat'ta sona eriyor. Bahar dönemi 
için çalacak ders zili ile ikinci dönem başlayacak. 15 günlük tatilin 
ardından dört ay sürecek bahar döneminde öğrencilerimize başarılar 
diliyoruz. 


The mid-term break that started off in January 19 ends on February ; 


in“ # 5,2018. The second academic term will start with the school bell 
N e that will be tolling for the spring term. Following, 
“iy Si a vacation of 15 days, we wish our students 
g a success in the four month long spring term. OOO ANL 


Vitrinlerde 
Kırmızı 
RED IN SHOP WINDOWS 


Şubat ayıyla özdeşleşen bir renktir kırmızı. 14 Şubat Sevgililer 
Günü'dür bu ayı kırmızıyla donatan çünkü kırmızı aşkın rengidir. 
Vitrinlerden sokaklardaki çiçeklere kadar kırmızı hâkimdir bu 
ayda. Sizler de kırmızı eşyalarla bu aya ayak uydurmaya ne 

dersiniz? 


Red isa color that gets identified with February. February 14, 
Valentine's Day is what makes this a month of red since it is 

the color of love. From the shop windows to the flowers sold 
on streets this month is dominated by red. What would you 
say to adapt yourselves to this month with red items? 


EMS EM 6 GM 5 Plus 
androidone LENERAL MOBİLE 


Cİ W O)/generalmobile www.generalmobile.com 
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Örgü 
Kazaklar 
KNIT SWEATERS 


Bu kış yine örgü kazaklar çok moda. Soğuk kış günlerinde 
sıcacık tutan el örgüsü kazaklar da artık zamansız parçalar 
arasına girdi. Uzun salaş kazaklar kombinlerinizin bu kış da 
tamamlayıcı bir parçası olacak. Dolaplarınızda bu kazaklara yer 
açmalısınız. 


This winter, knit sweaters are back in fashion. Keeping us 
warm in the cold winter months knit sweaters are now 
considered timeless pieces. Long shabby sweaters will be a 
complementary piece of your combinations again this winter. 
You should open up a place for them in your wardrobes. 


Şifa Deposu 
Greyfurt 
STORE OF CURES: GRAPEFRUIT 


Greyfurt sağlık için faydalı olan birçok vitamin, mineral ve besin 
içermektedir. Özellikle lif açısından zengin olan greyfurt yok denecek 
kadar az kolestrol içerir. A ve C vitamini deposu olan greyfurt sağlık 
açısından oldukça faydalıdır. 


Grapefruit contains a lot of vitamins, minerals and sustenance 
good for health. Specifically rich in fibers, grapefruit has little to no 
cholesterol. A store of Aand C is guite good for health. 


Bahçelerde 
Kuş Sesleri 
BIRD CALLS COMING FROM THE GARDENS 


Havalar soğuk giderken bahçenizde kuşlar için yuvalar yapıp beslenmeleri için 
yemlikleri doldurabilirsiniz. Böylece bahçenizde baharı kuş seslerini dinleyerek 
karşılayabilirsiniz. 


As the weather gets colder you can build nests in your gardens and fill the 


bird feeders. You may spend spring by listening to the calls of the birds 
coming from your garden. 
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6liL ve 900 iLÇEDE 


1000 


MARKEİL 


BITMEZ 


Sinema 
CINEMA 


Paramparça 
IN THE FADE 


Künye / Credits 


Yönetmen / Director: 
Fatih Akın 


Oyuncular / Cast: 


Diane Kruger, Denis Moschitto, 
Numan Acar 


Tür / Genre: Dram, Gerilim / Drama, 
Thriller 


Vizyon tarihi / Screening date: 
02/02/2018 


4 Vizyondakiler 
Screening now 


> Hadi Be Oğlum 

> Cebimdeki Yabancı 
> Suyun Sesi 

> Black Panther 
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Katja, kocasıyla çocuğunu Hamburg'daki bir terörist saldırıda kaybeden 
bir kadın. Hakkını aradığı mahkeme zanlılardan yana tavır koyunca bütün 
gücüyle sarıldığı yası yavaş yavaş öfkeye dönüşmeye başlar. Hayatına dair 
her şeyi yaşadığı kayıpla birlikte arkasında bırakan Katja, kendi adaletini 
sağlamak adına yollara düşer. "Paramparça", Fatih Akın'ın güçlü sinema 
dilinden amansız bir intikam öyküsü, düzene karşı bir başkaldırı... Irkçı 
cinayetlerin yarattığı karanlıktan hareketle senaryosunu yazan Akın, 
kurbanlara adadığı filminde başkarakterini bir an bile yargılamayarak etraflı 
bir karakter portresi sunuyor. 

Dünya prömiyeri 26 Mayıs'ta Cannes Film Festivali'nde yapan ve başrol 
oyuncusu Diane Kruger'a En İyi Kadın Oyuncu Ödülü'nü kazandıran 
"Paramparça", Yabancı Dilde En İyi Film dalında Alun Küre de aldı. 


Katja isa woman who lost herhusband and child in a terrorist attack in Hamburg. 
When the court where she demands justice for her child and husband starts to 
favor the suspecis, her grief gradually turns into anger. Katja leaves everything 
about her life behind with the loss she has experienced and sets off to serve justice 
by herself. In the Fade is a relentless vengeance story, a rebellion against order 
shaped by Fatih Akın's powerful cinematic language... Akın, who wrote the script 
inspired by the darkness created by racist murders, presents a comprehensive 
character portrayal by not judging the character even for a moment. 
In the Fade made its world premiere in Cannes Film Festival in May 26 and Diane 
Kruger won the the Best Actress Award in the festival. The film also won a Golden 
Globe Award for Best Foreign Language Film. 
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INTERNATIONAL NATURAL 
STONE & TECHNOLOGİES FAİR 


ULUSLARARASI DOĞALTAŞ 
VE TEKNOLOJİLERİ FUARI 


Experience Natural Stone 
at the Source. 


Doğaltaşı Kaynağında 
Deneyimleyin. 


* Natural Stone & Design 
Doğaltaş ve Mimari Uygulamaları 


» Machinery and Eguipment 
Makine ve Ekipman 


»* Tools and Chemicals 
Sarf Malzemeleri 


MARCH 28-31 
MARTI 2018 


İZMİR / TURKEY 


marble.izfas.com.tr ©) /marbleizmir O izmirmarbie GÖ izmirmarbie Ö /marbie-izmir fuarizmir 


İNDER COVER OF / HİMAYELERİNDE OO. SUPPORTERS / DESTEKLEYENLER 


ORGANIZERS / ORGANİZATÖRLER 


BUC OF TURKEY 
LOMY 


Turkey 


Discover 
the potential 


THIS FAIR HAS BEEN ARRANGED ACCORDING TO THE LAW OF 5174 BY TOBB (TURKISH UNION OF STOCK EXCHANGES AND CHAMBERS) 
BU FUAR 5174 SAYILI KANUN GEREĞİNCE TOBB (TÜRKİYE ODALAR VE BORSALAR BİRLİĞİ) DENETİMİNDE DÜZENLENMEKTEDİR 


DVD 
DVD 


Manifesto 


Cate Blanchett 


Yaşayan en önemli oyuncular arasında gösterilen Cate Blanchett'i 13 
farklı rolde izlediğimiz "Manifesto", oyuncunun kariyerinde yepyeni 


Künye / Credits 


Yönetmen / Director: bir zirve oluşturan bir film. 21. YY.'da sanat tarihine yön vermiş Pop 
Julian Rosefeldt Art, Fütürizm, Dadaizm, Dogma 95, Pop Art, Minimalizm gibi tüm 
Oyuncular / Cast: dünyada kabul görmüş manifestolar, Cate Blanchett'in canlandırdığı 
Cate Blanchett, Ruby Bustamante, karakterlerde vücut buluyor. İki Oscar'lı yıldızı birbirinden farklı 
Ralf Tempel aksanlarda bir haber spikerinden bir fabrika işçisine, bir borsacıdan 
Yapım Yılı / Release Year: 2017 bir öğretmene, evsiz bir adamdan bir kuklacıya kadar uzanan 13 farklı 

karakterde izlemek başlı başına unutulmaz bir deneyim. Medya ve 


Süre / Runtime: i li tl WE . i GN 
1s 38dk. / Th 38min siyasetin hoşgörü, saygı gibi değerlerin altını kazıdığı bir dönemde 


Julian Rosefeldt ve Cate Blanchettin beraber geliştirdiği bu proje 


Orijinal Dil / Original Language: e e we 
günümüz toplumu için bir çığlık niteliğinde. 


İngilizce / Engilish 


Manifesto, in which we see one of the most important actors alive Cate 
Blanchett in 13 different roles, marks a new peak in the actor's career. 


id Raftakiler Pop Art, Futurism, Dadaism, Dogma 95, Pop Art, Minimalism manifestos, 
In stores now which have shaped art history in the 21st century, come into life again in 
Cate Blanchett's characters. Watching the 2 times Oscar winner star doing 

> Arabalar 3 / Cars 3 different accents and playing characters ranging from a newsreadertoa 

> Kara Kule / The Dark Tower factory worker, from a stockbroker to a teacher, from a homeless manto a 


> Valerian ve Bin Gezegen 
İmparatorluğu 
> Dunkirk 


puppeteer, is an unforgettable experience in itself. This project, developed 
by Julian Rosefeldt and Cate Blanchett, is a protest against contemporary 
society at a time when media and politics undermine values such as 
tolerance and respect. 
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© Müzik 
MUSIC 


Teoman 


KOYU ANTOLOJİ 


DARK ANTHOLOGY 


Teoman'ın son albümü "Koyu Antoloji" 12 Ocak 2018 
tarihinde müzikseverlerle buluştu. Albümde Teoman'ın 
eski şarkılarının yeniden yorumlamaları yer alıyor. 

"Koyu Antoloji", Teoman'ın 26 eski şarkısının yeni 
düzenlemelerle bir araya getirilmeleriyle oluşturulmuş. 
Albüme alınan şarkıların çoğunluğu, Teoman'ın hit 
şarkılarının yanında biraz da geri kalmış olanlar. Yaklaşık 
bir buçuk sene süren albüm çalışmasındaki ana oyuncular 
düzenlemeleri yapan ve albümün prodüksiyonuyla 
sonuna kadar ilgilenen Mehmet Cem Ünal ve Safa 
Hendem. 

"Koyu Antoloji" albümünde "Tuzak" dışında Teoman'ın 
en popüler şarkılarından "Güzel Bir Gün", "İstanbul'da 
Sonbahar", "Bazı Yalanlar", "Paramparça" Toplam 2 
CD'den oluşan albümde 26 adet şarkı bulunuyor. 


pd Raftakiler 
In stores now 


> Gripin-Nasılım Biliyor Musun? 
> Koray Avcı-Sonra Dersin Ki 
>Linet-Bilir Misin? 
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Teoman's latest album Dark Anthology met with 
music lovers on January 12th, 2018. The album 
contains covers of Teoman's old songs. 

Dark anthology was created by bringing together 
26 of Teoman's old songs with new arrangemenis. 
Most of hte songs in the album are Teoman's hit 
songs and some overlooked ones. The preparations 
took abouta year anda half and the main 
contributors were Mehmet Cem Ünal and Safa 
Hendem, who made the main arrangemenits and 
produced the album. 
In addition to Tuzak, Dark Anthology includes 
hits like Güzel Bir Gün, İstanbul'da Sonbahar, Bazı 
Yalanlar and Paramparça. Therearea total of 

26 songs on 2 CDs. 


BU SEMBOL 
YENİLİK 
DEMEKTİR! 


Güveninizin eseri Egetürk 
: o Sizlerlebirlikte 
büyümeye devam etmektedir. 


LEZZET, KALİTE SEMBOLÜ 


© Kitap 
READING 


Aşk Yeniden İcat Edilmeli 
LOVE MUST BE REINVENTED 


Nazlı Eray, yeni romanında rock müziği şarkıcısı Jim Morrison efsanesinin gi- 
zemlerini gün ışığına çıkartıyor. 1971 yılında, henüz 27 yaşındayken, Paris'te 
bir apartman dairesinin küvetinde ölü bulunan Morrison. Pamela'nın birbi- 
rini tutmayan ifadeleri. Apar topar bir cenaze merasimi, sonsuzluğa göçüş, 
Paris'te, Pöre Lachaise'de bir mezarlık! Jim Morrison'ın mermer büstü ko- 
nuşuyor, aşka ve ölüme dair, şiire dair, hayata dair, hiç kimsenin bilmediği 
şeyler anlatıyor, anılarını fısıldıyor okurun kulağına. Sekiz yıl sonra ne mi 
oluyor? Aşk yeniden icat ediliyor. Roman Bodrum'da, Koyunbaba'da devam 
ediyor. 


Nazlı Eray brings the mysteries of rock music singer Jim Morrison's legend to 
light in her new novel. Morrison, who was found dead ina tub in an apartment 
building in Paris In 1971, when he was only 27. Pamela's inconsistent testimonies. 
A hastily arranged funeral ceremony, a journey to infinity, a cemetery in Pâre 
Lachaise, Paris! Jim Morrison's marble bust speaks about love and death, about 


Nazlı Eray poetry, about life and tells stories nobody knows about, whispers his memories 
into the readers' ear. And what happens eight years? Love is reinvented and the 
Everest Yayınları i , 
Fiyatı / Price: 15 TL novel continues in Bodrum, Koyunbaba. 
NAZLI ERAY 


Ankara'da doğdu. İngiliz Kız Ortaokulu, Arnavutköy Ameri- | Nazlı Eray was bor in Ankara. After studying at an English AlI-Girls Middle 
kan Kız Koleji ve İstanbul Üniversitesi Hukuk Fakültesi'nde | School, Arnavutköy American Girls College and Istanbul University Faculty 


okuduktan sonra Turizm ve Tanıtma Bakanlığı'nda tercüman of Law, she worked as an interpreter in the Ministry of Tourism and Promo- 
olarak çalıştı. Edebiyat Demeği kurucuları arasında yer alan | ton. One of the founders of Literature Association, Eray is the founder of 


Eray, Türkiye Yazarlar Sendikası kurucusu, Uluslararası Ya- | Writers' Trade Union of Turkey, a member of the Interational Writers Asso- 
zarlar Birliği (PEN) üyesi, 1977 — 78 yıllarında Yaratıcı Yazarlık | <iaton (PEN) and an honorary member of USA Iowa University, where she 
dersleri verdiği ABD lowa Üniversitesi'nin onursal üyesidir. | gave ccreative writing lessons between 1977 and 1978. 


Çok satanlar / Best sellers 


Boğaziçi'nde Balık 


FAZIL SAY 


i 
( 


ATATÜRK 


22. 4 * 
Gazi Mustafa Kemal Atatürk Boğaziçi'nde Balık Akılla Bir Konuşmam Oldu Tek Tekme 
İlber Ortaylı Gündüz Vassaf Fazıl Say Chelsea Cain 
Kronik Kitap Yapı Kredi Yayınları Doğan Kitap April Yayıncılık 
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Maya Beach Club 
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ROFLIFE 


Badem Ağacı Çiçeği 
AN ALMOND TREE BLOSSOM 


Badem ağacı çiçeği, insan zihnini rahatlatıp dinlendiren kokusu ve hoş görünü- 
müyle tanınır. İlk onlar açar; dağlar, ovalar, bağlar, tarlalar öyle bir beyaza bürünür 
ki kar yağmış sanılır. Badem ağacı çiçeği hoş kokusu nedeniyle kozmetik sanayi- 
sinde de kullanılır. 

Badem çiçekleri Datça'ya coşku katar. Datça'nın en harika zamanlardır, badem çi- 
çekleriyle papatyaların buluştuğu zamanlar. Datça ilçesi ve köylerinde; 268 bin 720 
badem ağacı bulunuyor. Yılda bin 200 ton kabuklu badem, 250 ton iç badem, 400 
ton çağla üretiliyor. Ballı bademden, badem helvasına, badem sütünden bademli 
zeytine pek çok kullanım alanı bulunuyor. 

Datça'nın en harika zamanını herkesin deneyimleyebilmesi için, Badem Çiçeği Fes- 
üvali bu yıl itübarıyla her yıl düzenlenecek. İlki, 16 — 18 Şubat 2018 tarihleri arasında 
üç gün süreyle gerçekleşecek festivalde hem keyifli zaman geçirmeniz hem yörenin 
kültürü ile yakından tanışmanız için pek çok etkinliğe yer veriliyor. 


The almond tree blossom is known for its beautiful appearance and tranguilising 
scent. They bloom the earliest, mountains, plains, vineyards and fields become cove- 
red in white as if it has snowed. The almond tree blossom is also used in the cosmetic 
industry due to its pleasant fragrance. 

Almond trees elate Datça. The best times of Datça are the times when almond blos- 
soms meet with daisies. There are 268.270 almond trees in the district and villages of 
Datça. 1.200 tons of shelled almonds, 250 tons of peeled almonds and 400 tons of gre- 
en almonds are produced annually. From honey almonds, almond halwa and almond 
milk to almond olives, it has many areas of use. 

For everyone to be able to experience the greatest time of Datça, the Almond Blossom 
Festival will be held annually starting this year. The very first one, a three day festival, 
from 16 t018 February 2018, has many activities for you to enjoy yourself and get to 
know the traditions and culture of the area. 
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İPEK YOLU'N 


Taking a Break 


G by Halil İbrahim Karataş 
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Son dönemde lezzet turizmi ile adından sıkça söz etti- 
ren Gaziantep hem gelişkin sanayisi, hem tarihi ve kül- 
türel zenginlikleriyle Türkiye'nin güzide şehirlerinden 
birisidir. Kadim bir yerleşim bölgesi olan Gaziantep'in 
engin yemek kültürü, Unesco Yaratıcı Şehirler Ağı'na 
dahil edilerek tescillenmişti. Gelin tarihi İpek Yolu gü- 
zergahindaki bu görkemli şehri tanıyalım. 


Bayazhan 

Bayaz Ahmet Efendi tarafından 1909 yılında yaptırılan 
Bayazhan, 2009 yılında restore edilerek kent müzesi 
olarak kullanılmaya başlanmıştır. Bünyesinde restorant, 
sergi salonları ve şehrin önemli mimari güzelliklerinin 
maketleri bulunmakta; şehrin yöresel el sanatlarından 
olan bakır ve sedef işlemeciliği gibi el sanatları tanıtıl- 
maktadır. Tarihi Bayazhan'ın özel atmosferi Gaziantep'i 
tanımak için güzel bir başlangıç noktası olacaktır. 


Bayazlian 
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Recently known as a popular food tourism destination, Ga- 
ziantep is one of Turkey's most distinguished cities both with 
its historical and cultural wealth and advanced industry. The 
vast culinary culture of the ancient settlement of Gaziantep 
was registered by the Unesco Creative Cities Network. Let's 
learn about this splendid city on the Silk Road. 


Beyazhan 

Bayazhan, which was bulilt by Bayaz Ahmet Efendi in 1909, 
was restored in 2009 and started to be usedasa city mu- 
seum. There isa restaurant and exhibiton halis in the prem- 
ises where handicrafts such as copper and pearl crafts are 
presented and models of important architectural beauties 
of the city are displayed. The special atmosphere of the 
historical Bayazhan will be a good starting point to get to 
know Gaziantep. 


Zeugma Mozaik Müzesi 


Avrupa'nın en büyük mozaik müzesi 
olan Zeugma Mozaik Müzesi tek başına 
Gaziantep'i ziyaret etmek için başlı başı- 
na bir sebep. “Çingene Kızı” mozaiği ile 
bilinen Zeugma Antik Kenti'nden çıkarı- 
lan eserlerin sergilendiği müzede Roma 
dönemine ait heykeller, geç antik dönem 
kiliselerine dair örnekler, erken Süryani 
mimarisinden parçalar ve daha bir çok 
tarihi eserle size çağlar arasında bir kül- 
türel ziyafet imkânı sunuyor. 


Zeugma Mosaic Museum 

The largest mosaic museum in Europe, Ze- 
ugma mosaic museum alone is enough rea- 
son to visit Gaziantep. The museum, known 
for the “Gypsy Girl" mosaic, gives you the 
opportunity to have a cultural feast with 
works from the ancient city of Zeugma, of- 
fering examples of Roman sculptures, exam- 
ples of late antiguity churches, pieces from 
early Syriac architecture and many more. 
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Gaziantep Kalesi 

Gaziantep Kalesi, Alleben deresinin güneyinde, altı 
bin yıllık tarihiyle bütün haşmetiyle durmaya devam 
etmektedir. 30 metre yüksekliğindeki bir höyük üze- 
rinde yükselen Gaziantep Kalesi'nin Roma dönemin- 
de gözetleme kulesi olarak inşa edildiği, bugünkü 
şeklini ise Bizans döneminde aldığı tespit edilmiştir. 
Evliya Çelebi'nin “Seyahatnamesi”nde sözünü ettiği 
kale, Gaziantep'in simgelerinden biri. 


Gaziantep Kalesi /.Castle 


Gaziantep Castle 

Located south of Allaben Creek, Gaziantep Castle con- 
tinues torise with all its might for 6000 years. It was 
discovered that the Gaziantep Castle, which rises on 
a 30 meter high mound, was built as a watch tower 
during the Roman period and took its present form 
during the Byzantine period. The castle, which Evliya 
Çelebi wrote aboutin Seyahatname, is one of the sym- 
bols of Gaziantep. 


Gaziğntep Kalesi /“Castler- 
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Gaziantep Oyuncak Müzesi 

Gaziantep Oyuncak Müzesi, tarihi bir Antep evi- 
nin restore edilmesiyle kurulmuştur. Kentin en eski 
mahallelerinden olan Bey Mahallesi mevkiinde bu- 
lunan Oyuncak Müzesi bünyesinde 1700-1990 yıl- 
ları arasında yapılmış oyuncaklar sergilenmektedir. 
Müzede bulunan Sinema Odası'nda sinema, tiyatro, 
çizgi film ve mahal kahramanlarının oyuncakları zi- 
yaretçilerini bekliyor. 


Gaziantep Toy Museum 

Gaziantep Toy Museum was openedin arestorated his- 
toric Antep house. The toy museum located in the Bey 
Neighbourhood, one of the oldest neighborhoods in the 
city, exhibits toys made between the years of 1700 and 
1990. The movie theater in the museum İs waiting for 
the cinema, theater, cartoons and toys of the heroes. 
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Lo) Onurair 


Getting there 


Onur Air'in İstanbul'dan Gaziantep'e 1 saat 40 dakika 
süren seferleri Pazartesi, Salı, Çarşamba, Perşembe, 
Cuma, Cumartesi, Pazar günleri saat 14:20, 23:55'de. 


Gaziantep'ten İstanbul'a ise Pazartesi, Salı, Çarşamba, 
Perşembe, Cuma, Cumartesi, Pazar günleri saat 16:45, 


07:00'da. 


Our Air has flights departing from İstanbul for Gaziantep 
on Monday, Tuesday, Wednesday, Thursday, Friday, 
Saturday and Sunday at 14:20, 23:55 with a duration of 
one hour and fourty minutes. 


And from Gaziantep to İstanbul on Monday, Tuesday, 
Wednesday, Thursday, Friday, Saturday and Sunday at 
16:45, 07:00. 


GAP Bölge Kalkınma İdaresi Çalışanlarına Teşekkür Ederiz. 
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Bey Mahallesi/ Bey Neighborhood 


Bey Mahallesi 

Bir kısmı restore edilmiş olan eski Antep evlerinin bu- 
lunduğu mahalle şehrin en eski yerleşim bölgelerinin 
başında geliyor. Mustafa Kemal Atatürk'ün resmi ola- 
rak nüfusuna kayıtlı olduğu mahalle olan Bey Mahalle- 
si'ndeki restore edilmiş evlerden bazıları cafe/ restau- 
rant olarak kullanılmakta. Atatürk Anı Müzesi, Oyuncak 
Müzesi, Etnografya Müzesi ve Hamam Müzesi de Bey 
Mahallesi'nde bulunuyor. Tarihi dokusu olabildiğince 
muhafaza edilmiş 1500'lü yıllardan kalma evlerin ara- 
sında dolaşmak şehri daha iyi tanımanızı sağlayacak. 


Bey Neighborhood 

One of the oldest settlement areas in the city where 
some of the old Antep houses are restored. Some of the 
restored houses in Bey neighborhood, where Mustafa Ke- 
mal Atatürk is officially registered, are used as caf&s and 
restaurants. The Atatürk Memorial Museum, the Toy Mu- 
seum, the Ethnography Museum and the Hamam Museum 
are located in this neighbourhood. Wandering among the 
1500-year-old houses preserved as much as possible will 
make you get familiar with the city much easier. 
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© Uçuş Noktası 
MOSKOVA-MOSCOW 


> Ayaklarımın altında kare kare minik gri parke taşları; 
üstümde uçuşan, parça parça, oldukça şekilsiz beyaz 
bulutlar; masmavi gökyüzünde anlaşılmaz bir heybet; 
kızıl ve dikdörtgen tuğlaların legolar misali üst üste di- 
zilmiş o hâlleri; gözümün ucuna ilişen soğan kavi yeşil 
kubbeler, beni tüm görkemleriyle selamlıyorlar. Eski 
bir dostunu görmüş Moskova. Ben de bu debdebeli 
şehre bu gerçek üstü masal kentine olanca tevazumla 
ve özlemlerimle reverans yapıyorum. 

Hiç kimse bu şehirde, bu şehirden daha şik ve asil 
gözükemez. Hele yakalarına kardan kürkler almış- 
ken, iç titreten soğuğu umursadığımı dudaklarımdan 
bir an bile kimse duyamayacak. Moskova, kalın giy- 
silerimden nüfuz ediyor iliklerime kadar, bunu anla- 
yabiliyorum. Asil bir hanımefendiyle konuşurcasına 
mesafe koyuyorum aramıza, zira soğuk bir güzelliği 
var Moskova'nın. Kremlin de bunun sımsıkı bilincin- 
de. Tüm ziyaretçilerinin ve muhataplarının aklını allak 
bullak ediyor güzelliğiyle. Bu meydanda bulunduğum 
her seferinde, nefesimi kesik kesik alabildiğim her an 
nereye baksam gözlerim mahcup, nereye çevirsem ba- 
şımı bir romanın şövalyesi karşımda duruyor. 
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Kremlin 


Small gray sguare cobblestones under my feet, 
shapeless white clouds flying over my head, a 
mysterious solemnity in the blue sky, those red, 
rectangular bricks lined up like legos, blue green 
domes that catch my eyes greet me with all their glory. 
oscow meets an old friend. | bow to this fabled city, 
to this surrealistic fairytale city with all my sympathy 
and longing. 
No one is more elegant and noble than this city in this 
city. Nobody can hear a word from me complaining 
about the freezing cold; not under their coats of snow. 
OSCOoWw penetrates through my thick clothes, I can 
feel it. I put a distance between us, as if talking to 
a noble lady, because Moscow's beauty is cold. The 
Kremlin is aware of this. It confuses every visitor, 
every traveller with it's beauty. Every time I'm in this 
sguare, every second | barely breath, wherever | look 
I'm bashful and wherever | turn a knight from a novel 
stands before me. 

The Red Sguare is covered with a carpet of snow. The 
domes of Saint Basil's Cathedral hypnotize me every 
time. Those colors are a song of art and architecture. 
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© Uçuş Noktası 
MOSKOVA-MOSCOW 


Kızıl Meydan kardan bir halıyla kaplanmış. Aziz Vasil 
Katedrali'nin kubbeleri hipnotize ediyor beni her se- 
ferinde, O renkler, sanatın ve mimarinin şarkısı tam 
anlamıyla. Adımımı atar atmaz, o rengârenk şatafatın 
yerini loş bir tevazuya bıraktığına şahit oluyorum. Bu 
sırada içimden de tuhaf şekilde o meşhur Korkunç 
İvan hakkında anlamsız bir sempati geçiriyorum: Na- 
sıl hem “korkunç” hem de bu kadar “masalsı” eser 
ortaya çıkartmış diye. Sonra mimarının gözlerini kör 
ettirdiğini hatırlıyorum, bir daha böylesi bir yapıt or- 
taya çıkmasın maksatlı. Evet, “korkunç” bir hareket. 
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Kızıl Meydan / Red Sguare 


As soon as | step into the cathedral, | see that the 
colorful flair leaves its place to a humble dimness. At 
the same time, | fell strangely sympathetic towards 
the famous Ivan the Terrible: how he created such 
a “horrible" and “epic” work. Then | remember that 
the had the eyes of the architect removed, so that he 
wouldn't do such a work again. Yes, it's a “terrible” 
move indeed. 
I start walking to the GUM in the Kitay-gorod area 
from the sguare, walking among tourists like a 
slacker without a guide. GUM actually stands for mall 
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Turistlerin arasından sıyrılıp rehbersiz ve aynı zaman- 
da flanör edamla meydandan yürüme mesafesindeki 
Kitay Gorod bölgesinde yer alan GUM'a seyirtiyorum. 
GUM kelimesi aslında Sovyet zamanlarının AVM'si. 
Ancak daha sonraları özel isme dönüşmüş. Dönüş- 
mesin de ne yapsın? Binaya her girişimde gözlerimi 
gayri ihtiyari tavana dikiyor buluyorum kendimi. Cam 
tavanın cazibesi ve duvarlardaki hayranlık yaratan taş 
ve mermer oymacılığı eserleri nutku tutmaya kafi. As- 
lında burası bir alışveriş merkezi. Koridorlarından bel- 
li belirsiz müzik seslerinin tınladığı, soğuğun aksine 
etiketlerin biraz cep yaktığı lüks bir AVM. 


from Soviet times. Later it became the name of this 
particular mall. And this mall deserves it more than 
any. Every time | go there | find myself involuntarily 
staring at the ceiling. The charm of the glass ceiling 
and the admirable stone and marble carvings on the 
walls are enough to leave you speechless. This is a 
shopping center. With soft music heardin its corridors, 
it İs a luxurious shopping mall where the prices are 
guite high contrary to the low temperature outside. 

I head towards the city's alleys and back streets 
without paying any attention to the cold. A hot as fire 
cup of coffee accompanies me, just to Spite the air... 
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Soğuğuna aldırış etmeden kentin ara ve arka sokakla- 
rına yöneliyorum. Ateşten bir kupa kahve bana eşlik 
ediyor, havaya inat. Daha öncesinde yarısını bile zor 
gezebildiğim, deyim yerindeyse Moskova'nın Hermi- 
tage'ına yürüyorum. Dürüst olmak gerekirse, kış için 
Moskova, mebzul miktarda mekân sağlıyor. O da 
kendisini biliyor. 

Evet, sanatın ve özellikle resmin Rusya'da ayrı bir yeri, 
Tanrı vergisi bir şansı var. Birçok döneme ait eserleri 
devasa bir koleksiyon dâhilinde görmek, her zaman 
nasip olmuyor. Her Moskova ziyaretimde bir kısmı- 
nın tadını çıkartarak gezebildim. Her seferinde de bir 
sonraki Moskova gezimde yapılacak listeme yenilerini 
ekleyiorum. Tretyakov Sanat Galerisi, gezip etkisin- 
den bir zaman çıkamadığım az sayıdaki müzelerden 
biri. Yalnız Tretyakov ziyaretinin arkasına yapılacak 
başka bir iş ve gezi iliştirmiyorum. Saatlerce sürebilir 
ve bundan dolayı hiç ye'se düşmedim, düşmem de. 
Sanat, Moskova'nın kızıl tuğlaları âdeta. Belki de o 
tuğlaları birbirine yapıştıran çimento. Mimari ve renk- 
ler üzerine yürürken şehirde, sanatın türlü kolları ya- 
pışıyor yakaya. 
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Tretyakov SanaE Galerisi / Tretyakov Art Gallery 


I walk to the Hermitage of Moscow, which | could only 
see half of in my previous visit. To be honest, Moscow 
offers plenty of safe space in winter. The city knows 
about itself. 

Yes, art and especially painting has a special place in 
Russia, a god-given chance. It is not always possible 
to see works belonging to various times in a colossal 
collection. | visit a different part every time | visit 
Moscow. Each time | put it on my list of the next 
Moscow trip. The Tretyakov Art Gallery is one of the 
few museums that | had a hard time getting over 
after my visit. | do not plan any other trips or work to 
do after the visit to Tretyakov. It may last for hours 
but I've never felt sad about it andl won't. Art is like 
Moscow's red bricks. Maybe the cement that binds 
those bricks together. As the architecture and colors 
walk up to you, various kinds ofartcling to your collar. 
It'stimeto mingle with the Muscovites.l have a strange 
passion of using public transport with locals during 
the rush hours of the city I'm in. Buses, ferries, trams, 
and when it comes to Moscow, of course subways 
are the means for me. Like every other slacker, | go 


Vakit, Moskovalıların arasına karışma vakti. Bulun- 
duğum şehirlerin iş çıkış saatlerinde, yerel halk ile 
birlikte toplu taşıma kullanmak, tuhaf bir tutku. Oto- 
büsler, vapurlar, tramvaylar derken konu Moskova 
olunca elbette metrolar, benim için bir araç değil 
amaca dönüşüyor. Her flanör gibi ben de bir metro 
istasyonundan diğerine, Lili Marlene gibi, bir diğer is- 
tasyonuna ulaşmak amacıyla duraklar arasında gergef 
işliyorum. Dostoyevskkaya İstasyonu'ndaki resimler, 
Ploschad Revolyutsii'ndeki tunçtan heykeller, gördü- 
güm en fütüristik tasarımlı yapı olarak Mayakovskaya 
durağı ve içinde saatler geçirebileceğim Komsomlska- 
ya İstasyonu. Hardal rengindeki duvarların ve tavan 
süslemelerinin üzerinde altın gerdanlık gibi salındığı 
avizeler altında ben, Moskova'ya reverans yapmaktan 
kendimi alamıyorum. Güzellik, Moskova'nın altından 
üstüne her yerinde aleni. 


from one subway to another, like Lili Marlene, from 
pillar to post, to reach another station. The pictures 
in Dostoyevskaya Station, bronze sculptures in 
Ploschad Revolytsii, Mayakovskaya stop as the most 
futuristic designed structure | have ever seen, and 
Komsomlskaya Station where | can spend hours. | 
can not help but bow before Moscow, surrounded by 
mustardcoloured walls, under the chandeliers hanging 
from the mustard coloured ceiling decorations like 
golden necklaces. Beauty is explicitly everywhere in 
Moscow from the top on down. 


Komsomlskaya İstasyonu / Komsomlskaya Station 


La) Onurair 


Getting there 


Onur Air'in İstanbul'dan Moskova'ya 2 saat 55 dakika 
süren seferleri Salı, Perşembe, Cumartesi, Pazar günleri 
saat 11:15'de. 

Moskova'dan İstanbul'a ise Salı, Perşembe, Cumartesi, 
Pazar günleri saat 15:00'da. 


Our Air has flights departing from İstanbul for Moscow on 
Tuesday, Thursday, Saturday and Sunday at 11:15 witha 
duration of two hours and fifty-five minutes. 


And from Moscow to İstanbul on Tuesday, Thursday, 
Saturday and Sunday 15:00. 


#fetyakov Sanatibalerisi / TretyaKov'ArtGallery” 
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EDEBİYATIN ZARİF KALEMİ 
VE “ÇUKUR”UN 
FEDAKÂAR BABASI 


brcan Kesal 


THE ELOOUENT AUTHOR OF LİTERATURE AND THE 
SELF-SACRIHICING FATHER OF ÇUKUR 


by Hülya Ulupınar 


> Edebiyat ve sinemanın birbiriyle yakın ilişkide 
olduğuna inanıyorsunuz. Bu nasıl bir ilişki sizce? 
Sinemanın da edebiyatın da hatta resim ve müziğin 
de yaratıcı sanat dalları olmanın dışında, her türlü ya- 
ratıcılığı tetikleyen birtakım unsurlara sahip oldukla- 
rını düşünüyorum. Bu minvalde belki genel olarak 
sanatın yarattığı ruh hâlinden söz etmek gerek. Sanat, 
insanın kendi varoluşsal nedenlerini sorgulayarak bu 
dünyaya katlanma gücünü artıran ve hayata karşı ta- 
hammül eşiğini yükselten bir uğraştır. 


Peki, hayatın gerçekten tahammül isteyen ve kat- 
lanmamız gereken acı bir kıvamı var mı? 

Hayat gerçekten yaş aldıkça yani sorumluluklar çoğal- 
dıkça birey için zorlayıcılığı artan bir serüven. Bunu 
şu âna ait bir tanım gibi de düşünmeyelim. Yaşam 
tüm Zorluklarını varoluşumuzdan bugüne ve tarihin 
her döneminde insanoğluna acımasızca dayatmıştır. 
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You believe that literature and movies are interrelated. 
What kind of a relationship do you think that is? 

I think that apart from being creative art branches, cin- 
ema and literature, even painting and music, have some 
features that trigger all kinds of creativity. In this regard, 
maybe one should talk about the frame of mind that art 
creates. Art, is an occupation that has people guestioning 
their reasons of existence and increasing their stamina to 
bear this world and enhancing their levels of tolerance. 


Well then does life really have a bitter texture that re- 
guires endurance to bear it out? 

Life really is an adventure that gets more compelling as 
the one ages and acguires more responsibilities. We should 
not think of this as a definition of here and now. Life has 
mercilessiy imposed upon human beinggs, all its difficulties 
throughout all the eras of history from the day we came 
into existence. 


© Portre 
PORTRAIT 


Sanat bizi nasıl daha güçlü kılar? 

Bize dayatılan dünyanın dışında bir başka dünya var, 
ilk bakışta görüp idrak edemediğimiz bir yer orası. İşte 
sanat o dünyanın keşfine imkân verip insanı daha ce- 
sur ve daha anlamlı bir hayat yaşamaya teşvik ediyor. 
İnsanlar edebiyatı, sinemayı veya müziği şan-şöhret 
için yapmazlar, yapmamalılar da zaten. Günümüzde 
sanatın alınır satılır bir yere taşınması da onun niteliği- 
ni yaralayan bir şey. Ama çaresi de yok, ürettiklerinizi 
bu kanallarla birilerine ulaştırmak zorundasınız. 


Yazı yazmak ne tür bir eylem sizin için? 

Galeano kendi yazma eyleminden söz ederken, “Ben 
aslında gördüklerimi, duyduklarımı kendi dilimce yo- 
rumlayıp yazıyor, sonra da bana ilham veren insan- 
lara tekrar gönderiyorum ve onların cevaplarını bek- 
liyorum,” der. Ben de yazılarımda karşıma çıkan bir 
insanı, bir durumu ya da bir coğrafyanın hikâyesini 
anlatıyorum. Yazmak benim için de insanlardan al- 
dıklarımı hikâyeleştirip tekrar onlara ulaştırma sana- 
tıdır diyebilirim. 
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How can art render us more potent? 

There is a world beyond that which is enforced upon 
us, İt İs a place we cannot comprehend on first site. 
And art, provides the chance to explore that world 
encouraging human beings to lead a bolder and more 
meaningful life. People do not get into literature, cin- 
ema or music to gain fame, and they shouldn't. Today, 
art becoming a commercial meta is, in fact, detrimental 
toits essence. However, there isnoremedy to this, you 
have to present what you create through one of these 
means. 


What kind of a practice is writing for you? 

While referring to his own writing, Galeano says, “lI ac- 
tually interpret and write what | see and hear in my 
own tongue, and send it back to the people who have 
inspired me and wait for their replies”. In this sense, | 
recite the story of a person, recount a situation or tell 
the story ofaland.l can say that, to me, writing is the 
art of making a story out of what | get from people and 
torecountit back to them. 


Sinema da yazmak gibidir diyebilir miyiz? 
Diyebiliriz... Kaybettiğimiz zamanın peşindeyiz çün- 
kü. Sinema da aynı yazı gibi başkalarının hayatını, tra- 
jedilerini, yaşadığı durumları seyirlik hâle getirip size 
yeniden gösterir. Ağlayanı, güleni, âşık olanı, coşanı, 
dibe batanı... Tüm bunları merak eden izleyici, başka 
bir hayatı ve o hayatın kahramanını izlediğinde ya 
kendiyle benzerlik kurarak özdeşleşir ya da yaşadık- 
larını onunkinden evla bulup şükreder. Nihayetinde, 
sanat bizi değiştirip dönüştürür. Bir kitap okuduktan 
veya bir film izledikten sonra oradan çıkardığımız me- 
sajlarla dünyadaki yerimizi yeniden sorgular ve ko- 
numlandırırız. 


Toplumu en iyi şekilde kritik edeceğine inanılan 
ve toplumun dertlerini en doğru şekilde tespit 
edeceği öngörülen entelektüel zümre sanatları 
toplumu gerçekte nasıl etkiliyor sizce? 

Sanatın kendine ait üreticisi ve tüketicisi olduğu için 
kaçınılmaz olarak kendine ait bir iktidarı da oluşuyor. 
İktidarlar sadece hükümetler için söz konusu değil- 
dir. Günümüzde her şeyin bir iktidarı var. Meslekle- 
rin, aile yaşantımızdaki rollerimizin ve bilginin de bir 
iktidarı var. Bilgiye sahip kimse zamanla bu bilginin 
iktidarına farkında olarak ya da olmayarak bağımlı hâle 
gelebilir. Aralarında tutkulu ve dış dünyaya mesafeli bir 
ilişki gelişebilir. 
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Gan we say that cinema resembles writing? 

Yes, we can... Since we are chasing the time we have lost. 
Just like writing, cinema is the art of making stories out of 
thelives, tragedies, and situations experienced by others and 
making reruns out of them. Those crying, laughing, falling in 
ove, becoming exuberant, subsiding... Becoming curious 
of all this, when the spectators watch another life and the 
protagonist of that life, they either identify drawing resem- 
blances or finding their own experiences to be more fortu- 
nate, they bless their lucky stars. Ultimately, art changes and 
transforms us. We guestion our place and position ourselves 
in accordance with the messages we derive after reading a 
book or watching a movie. 


Deemed to be the besi critics of society, to relay its prob- 
lems mosttruly, what effect do the intellectual class arts 
actualiy have on the society would you say? 

Since art has a producer and consumer of its own, it inevi- 
tabiy, also has a power of rulership. Rulerships are not only 
relevant for governmenits. Today, everything has a rulership. 
Occupations, our roles in our family lives and knowledge also 
have a power of their own. A knowledgeable person, may 
in time, awares or unawares, can become addicted to the 
power this knowledge gives. 


Akaretler'in yeni gözdesi Ouppa Caffe'ye röportajımız boyunca bizi evimizdeymişiz gibi hissetiren 


misafirperverliği için çok teşekkür ederiz. 
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Örneğin bir hekim hastasıyla konuşurken Türkçe 
kelimeden çok tıbbi ve yabancı terimler seçer. 
Orada hekim tıbbi bilgisinin iktidarını hastasıy- 
la arasına bir duvar gibi örmektedir. Sanatın 
birçok dalında da iktidarın zehirleyici etkisi za- 
man zaman ortaya çıkabilir. Toplum tarafından 
anlaşılmadığını düşünen bir sanatçı; sahip oldu- 
Şu bilginin, yeteneğin ve üretimin asıl sahibinin 
toplum olduğu gerçeğini unutuyor. 


Sanatçı ürettiği sanatın iktidarından 
vazgeçmeli mi? 

Kuşkusuz! Ürettiği her şeyin gerçek sahibinin 
toplum olduğunu bilmeli ve kendisini onlardan 
daha yukarda ya da ayrıcalıklı bir yerde düşün- 
memeli. Ün, şan şöhret ya da üstünlük duygusu 
aklının ucundan bile geçmemeli. Tarkovski'nin 
bir lafı var: “Sinema yapmak Tanrı'ya dua et- 
mektir”. Bu naif anlatımın temelinde aslında 
sinema yaparken ne toplumsal ayrıcalık ne de 
büyük paralar kazanmakla ilgili beklentinin 
olamayacağı gerçeği yatar. Bir sanatçının yete- 
neği ona bir ayrıcalık değil bilakis sorumluluk 
duygusu yükler. O yükümlülüğü en iyi şekilde 
yerine getirme çabasında olanlar gerçek sanat- 
çılardır. 
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A passionate relationship that is distanced to the world out- 
side can develop among them. For example, while speaking 
with his/her patient instead of Turkish words, a doctor uses 
more medical and foreign terminology. This is an instance 
of a doctor raising a barrier between him/herself and the 
patient with the power of his medical knowledge. In many 
branches of art, this venomous impact of power can come 
into play. An artist that does not feel that s/he is understood 
by the society, forgets the fact that the real owner of the 
knowledge, talent and productive faculties he has been vest- 
ed with, is society itself. 


Should the artist give up on the power of the art s/he 
creates? 

Without doubt! The artist should be aware that the real own- 
er of whatever s/he creates is society and should not con- 
sider him/herself to be above it or privileged. Should neither 
think of becoming famous, nor should they have a superiority 
complex. There is a guote of Tarkovsky. “Making movies is 
praying to God”. This naive statement is actually based on 
the truth that there cannot be an underiying expectation of 
gaining communal concession or making huge amounis of 
money. The talent of an artist does not bring him a privilege 
as much as it burdens him with the feeling of responsibility. 
Those who feel the need to fulfill that responsibility to the 
best of their abilities are the true artisans. 


Çok ses getiren, tabir yerindeyse bu ara çok po- 
püler olan “Çukur” dizisinde rol alıyorsunuz. 
Dizi oyunculuğuna sıcak bakmanızda neler etkili 
oldu? 

Ben yazarken de oynarken de ayrıştıran değil birleş- 
tiren duyguların peşinde olan bir insanım. Popüler 
işlere mesafeli olmak ve sadece art-house sinemanın 
varlığını kabul etmek, üreten insan için pek gerçekçi 
bir tavır değildir. Dizi projesine evet derken elbette 
kaygılarım vardı. Ama oranın trafiğini, set ortamını, 
teknolojisini, kısa zamanda çok yoğun bir eforla müt- 
hiş işler ortaya koyan o ekibi görmek ve anlamak iste- 
dim. İyi de oldu... Memnunum “Çukur”da olmaktan! 


“Çukur”un İdris Baba'sısınız. Diziyi ve oynadığı- 
nız karakteri sizden dinleyebilir miyiz? 

“Çukur”, çok güçlü bir senaryonun işini hakkıyla sa- 
hiplenen ve çok seven bir ekiple buluştuğu başarı- 
lı bir proje bana kalırsa. Her bölümün senaryosunu 
okuduğumda, “Helal olsun!” dedirtecek kadar etkile- 
yici bir iz bırakıyor bende. Oynadığım İdris Koçovalı 
da elbette beni çok etkilemiş bir karakter. Tavrı, be- 
den dili, mizacı ve birçok özelliğiyle hem Çukur hem 
de ailesi için vakur ve adil bir önder. Çukur gerçek 
bir mahalle. Kendi kurallarını insanların yaşamını zora 
sokmayacak biçimde ortaya koyan bir mahalle. İyileri 
de kötüleri de içinde barındıran ve kötüleri bile se- 
yirciye zaman zaman sevdiren nevi şahsına münhasır 
bir yer Çukur. 


You are in the cast of, if I may say so, the guite popu- 
lar Çukur TV series that downright made an impression. 
What came into play in you taking up acting in a TV se- 
ries? 


Both as | write and act, | am someone who is endeavoring 
not to discriminate but to unite. It is not really plausible for a 
productive person to keep a distance with popular works and 
solely acknowledge art-house cinema. While, | was saying yes 
to the IV series project, I, of course, had some worries. But | 
wanted to observe the traffic at that place, the atmosphere 
and technology of the set, that team that puts forth a great 
job with a tremendous effort. And it was all for the best... I'm 
happytobeapart of "Çukur" 


You are Father İdris of Çukur. Can you tell us a little bit 
about the TV series and the character you are portraying? 
To me, Çukur is a very successful project that has brought a 
very spirited screenplay, with a team that really loves what 
they are doing and are duly owning it. When | read the screen- 
play of each episode, it leaves such an impression on me that 
I say, “Well done! | am of course taken with the İdris Koçovalı 
character that I'm portraying. With his attitude, body lan- 
guage, temperament and a lot of other features, he is both 
a staid and fair leader for both Çukur and his family. Çukur is 
a real neighborhood. It is a neighborhood that sets forth its 
own rules without putting a spoke into the wheel of anyone. 
Çukur accommodates both the good and evil, it isa oneofa 
kind place that even has the spectators taking a liking to the 
evil characters at times. 


Yaban gülünün meyvesi olan kuşbumu, gül bumu ve gül elması olarak da 
bilinir. Bu kırmızı elmas taneleri Avrupa, Kuzeybatı Afrika ve Batı Asya'da 
© “yetişen bir bitki türüdür fakat ülkemizin zengin topraklarında da rastlamak 
mümkündür. Sonbaharda olgunlaşan ve hem tazesinin hem de kurusunun 
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Sağlık Tanecikleri 

Boyutu her ne kadar küçük olsa da sağlığımıza kat- 
tıkları bir o kadar büyük. Özellikle yapısındaki C 
vitamini ve antioksidanlar sayesinde bağışıklık siste- 
mini güçlendirmekte birebir. Yapılan bir araştırmaya 
göre kuşbumu, C vitamini deposu olarak bildiğimiz 
limondan 60 kat daha fazla C vitamini içeriyor. Ayrıca, 
kandaki kötü kolesterolü düşürerek kalp ve damar 
hastalıklarına karşı da koruyor. Kanser hücre- 
lerinin de büyümesi ve gelişmesini içindeki 
antioksidanlar sayesinde engelliyor. İçe- 
riğindeki K vitamini ise kanın pıhtılaş- 
masına yardımcı oluyor. Vücudumuzu 
sağlıkla boyarken, içindeki A vitamini 
sayesinde cildimizi bebek gibi yapıyor. 
Akne, yara izi ve yaşlanma problemleri 
kuşburnu sayesinde rafa kalkıyor. Kansız- 
lığı önlediğini de söylemeden geçmeyelim. 


dd 


Çayın En Kırmızı Hâli: Kuşburnu Çayı 

Kuşburmu en çok çay olarak tüketiliyor ve diğer bit- 
ki çaylarından çok daha sağlıklı. Şifaları saymakla 
bitmez ama birkaçını hemen söyleyelim. İdrar yolu 
hastalıklarına karşı koruyor. Şeker hastalığına karşı da 
savaş açıyor. Üstelik yapılan bir araştırmaya göre altı 
hafta boyunca düzenli olarak kırmızı şifa taneleri yani 
kuşburnu çayı içen orta dereceli tansiyon hastalarının 
kan basıncının önemli oranlarda düştüğü görülüyor. 
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Little Pieces Full of Health 

Even though they're small in size, they make a 
significant contribution to our health. The Vitamin 
C and antioxidants in them strengthen the immune 
system. Accordingtoresearch done,rosehips contain 
60times more vitamin C than lemons, which we see as 
the ultimate source of vitamin C. In addition, rosehip 
reduces bad cholesterol and protects against 
heart and vascular diseases. It prevents 
the growth of cancer cells thanks to the 
; antioxidants it contains. The vitamin K 
in it helps blood clot. While it colours 
our bodies with health, it makes our 
skin as smooth as a baby's thanks to 
vitamin A. Acne, scarring and aging 
problems become history thanks to 
rosehip. Let's not forget to add that it 

prevents anaemia. 


The Reddest State of Tea: Rosehip Tea 
Rosehip is consumed most as tea and is much 
healthier than other herbalteas.Ithas countless healt 
properties, so let's just talk about a few. It protects 
against urinary tract diseases. It fights diabetes. 
Moreover, according to a research conducted, the 
blood pressure of patients with moderate blood 
pressure who regularly drink rosehip tea for six 
weeks decreases significantiy. 


Kavanozlardaki Vitamin Deposu: 

Kuşburnu Marmeladı 

Kırmızı taneciklerin fincandaki hâlini sevmediyseniz 
bir de kuşburnu marmeladını deneyin. Kesinlikle sof- 
ralarınıza eşlik etmesi gereken lezzetlerden biri. İçin- 
deki vitaminler ve mineraller mutlu sabahlara uyan- 
manızı sağlayacak. Marketlerden de alabileceğiniz bir 
kilo olgunlaşmamış kuşburnu, yarım kilo toz şeker ve 
bir yemek kaşığı limon suyunu kaynatıp sofralarınız- 
da servis edebilirsiniz. 


A Source of Vitamin in Jars: 

Rosehip Marmalade 

Ifyoudonotlikerosehips ina cup, try rosehip marmalade. 
It is definitely one of the delicacies that should accompany 
your meals. The vitamins and minerals inside will make 
you wake up happily in the morning. You can mix and boil 
a kilo of ripe rosehip, which you can buy from a grocery 
store, a pound of sugar and a Spoonful of lemon juice and 
serve İt. 
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Tanrıçaların Seçimi: Kuşburnu Yağı 

Dallardaki bu kızıl bitkinin kullanımı çok ama çok 
eskiye dayanıyor. Efsanelere göre Firavun'un eşleri 
güzelliklerini koruyabilmek için bu yağı kullanmış- 
lar. Ve yine Mayalar ve Kızılderililerin bu yağı cilt 
güzelliklerini ve sağlıklarını korumak için yüzlerine 
sürdükleri söylenmektedir. Ayrıca ciltte oluşan yarala- 
rın tedavisinde ilaç olarak kullandıkları da bilinmek- 
tedir. Günümüzde birçok kozmetiğin içinde yer alan 
kuşburnu yağı yaraları onarıp cildi soğuktan korur. 
Bunun yanında cildi sıkılaştırdığı için genç görünme- 
nizin sırrı olabilir. E vitamini içeriğiyle nemlendirici 
görevi görür. Bu arada kuşburnu yağı alırken saf kuş- 
burnu olmasına dikkat etmek gerekir. 


Kurabiyeye Sağlık Katan Tat: Kuşburnu Kurabiyesi 
Kurabiyenin içine karışmış çikolata parçacıklarına aşi- 
na olsak da kurabiyenin içine sağlık katmak hiç fena 
fikir değil. Kurabiye ve kuşbumu ikilisi çay vakitleri- 
nize keyif katmaya geliyor. Görüntüsüyle de tabakla- 
rınızı süsleyecek olan enfes kokulu kurabiyenin kuş- 
burnulu versiyonuna bayılacaksınız. Kurabiyelerinizi 
her zamanki gibi hazırlayın ve fırına koyun. Piştikten 
sonra kurabiyenin üzerine kuşburnu marmeladıyla 
imzanızı atın. 


Choice of Goddesses: Rosehip Oil 

The use ofthisred plant dates back to very, very old times. 
According to legends, Pharaoh's wives used rosehip oil 
to protect their beauty. And again, the Mayans and the 
Indians are said to have applied this oil to their skin to 
protect their beauty and health. It is also known that they 
used it in the treatment of wounds. Today, many modern 
cosmetics include rosehip oil, which healss wounds and 
protects the skin from cold. Besides, it isthe secret to 
make you look younger because it tightens the skin. It 
actsas moisturizer thanks to Vitamin E. By the way, while 
buying roship oil be careful that it is pure. 


A Healthy Addition to Cookies: Rosehip Cookies 
Although we are familiar with chocolate chips in cookies 
itisnota badidea to add health to them. The cookie and 
rosehip couple is here to make tea time more delightful. 
You'l! love these delicious smelling rosehip cookies on 
your plate. Prepare your cookies as usual and put them in 
the oven. After they are done, put your signature on the 
cookies with rosehip marmelade. 
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AR. We work for 
AVRASYA your health... 


HASTANESİ 
“Şifa Kapısı” 
“Noihing İS 
more important han human 
and healih” 


1 1 


Www.avrasyahospital.com.tr 


Beştelsiz Mahallesi Seyitnizam Cad. 101 Sk. No: 107 
(Akşemsettin Tramvay Durağı) Zeytinburnu-İstanbul 
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Röportaj 
INTERVIEW 


>Oyunculuğa çok küçük yaşta başladınız. Bu 
nasıl oldu, süreç nasıl gelişti anlatır mısınız? 
Oyunculuğa yedi yaşımda ünlü yapımcı rahmet- 
li Osman Yağmurdereli'nin teşvikiyle başladım. 
ATV'de yayınlanan ve başrollerini Müjde Ar'ın 
paylaştığı “Kuş Dili” dizisinde Müjde Ar'ın kızını 
canlandırdım. Böylece oyunculuğa ilk adımı atmış 
oldum. 


Her zaman oyunculuğun bitmek bilmeyen bir 
öğrenme hâli olduğu söylenir. Oyunculuğa 
başladığınız ilk dönemden bugüne nasıl bir 
ivme kazandınız sizce? 

İnsan kendini tecrübeli oyuncular arasında daha 
iyi geliştiriyor. Ben de bugüne kadar oynadığım 
dizilerde birbirinden değerli oyuncularla rol alma 
şansı yakaladım ve onlardan çok şey öğrendim. 
Aynı zamanda eğitim almak da şart bence. Daha 
sağlam temeller üzerinde yürümenizi sağlar. Ben 
her ikisini de yaptım. Hâlâ tecrübeli oyunculardan 
çok şey öğrenmeye devam ediyorum. Oyunculuk- 
ta öğrenmenin sonu yok. 


You became an actor at a very young age. Could 
you tell me how this happened and how was the 
process? 

I started acting with the encouragement of the famous 
late producer Osman Yağmurdereli at the age of 
seven. | played the daughter of Müjde Ar in ATV 's 
“Bird Language" series. That was my first step into the 
acting world. 


Its always said that acting is a state of endless 
learning. What kind of a momentum have you 
gained since the first time you started acting? 
You develop much better among seasoned actors. I've 
had the chance to act along with many valuable actors 
in several TV series so far and learnedalot from them. 
At the same time, it is imperative to have an education. 
It allows you to progress on solid foundations. | did 
both. | still keep learning alot from experienced actors. 
Thereisnoendtolearning in acting. 
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1.Kanal 


THE LOST VILLAGE 
TWde ilk kez D-Smart'ta. 


Gizemli bir köyün peşine düşerek maceraya atılan Şirinler, serinin 3. filmiyle 
Şubat ayında TWde ilk kez ve sadece D-Smart'ta. 


0 850 266 0000 » > v 
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© 2017 Columbia Pictures Industries, Inc., Sony Pictures Animation Inc. and LSC Film Corporation. All Rights Reserved. 
Moviesmart Premium HD kanalının izlenebilmesi için, D-Smart HD Film Dizi veya Mega Paketlerden birine abone olunması gerekmektedir. 
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Oyunculukta kırmızı çizgileriniz var mı? Ne tür 
bir rol sizi kabul aşamasında zorlar? 
Oyunculukta çok ciddi kurallarım yok ama belli bir 
duruşa ve prensibe de sahibimdir. Benim bir ailem 
var ve onları da her zaman düşünerek nerede dura- 
cağımı çok iyi biliyorum. Bir oyuncu, sorumluluk- 
larını bilirse ve işini olması gerektiği gibi yaparsa 
zaten bir sorun çıkmaz. 


Yer aldığınız proje “Kırgın Çiçekler”in arka 
planını, ekibinizi ve projenin enerjisini biraz 
anlatır mısınız? 

“Kırgın Çiçekler” ekranların fenomen dizisi oldu. 
Üç sezondur devam ediyoruz. Tüm ekip olarak bir- 
birimizle iletişimimiz çok iyi ve enerjimiz de olduk- 
ça yüksek. Tam bir ekip çalışması gerçekleştiriyo- 
ruz ve en önemlisi herkes işini gönülden severek 
yapıyor. Set arkası da bir o kadar eğlenceli. Özellikle 
set aralarında birbirimizle çok eğleniyoruz. Arkadaş- 
lığımız gerçek. 


Bu kadar genç bir yaşta duygusal ağırlığı fazla 
olan bir projede yer alıyorsunuz. Bu sizi nasıl et- 
kiliyor, ekran başında birçok insanı ağlatan bir 
sahnenin içinde olmak nasıl hissettiriyor? 

Evet haklısınız, “Kırgın Çiçekler” duygu yüklü bir dizi. 
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Do you have red lines in acting? What kind of a role 
would you have difficuliy to accept? 

Ido not have any serious rules in acting, but | have a certain 
stance and principle. | have a family and | always know where 
to stop thinking about them all the time. If an actor knows 
her/his responsibilities and does her/his job as it should be 
done, there is no problem. 


Would you tell us about the background, cast and the 
energy of the project you're involved in; Broken Flowers? 
“Broken Flowers” became a phenomenon n the silver 
screen. It's been going on for three seasons. As a team our 
communication with each other is very good and our energy 
is very high. We are doing proper team work and most 
importantly everyone is doing their job with enthusiasm. 
We have so much fun, especialiy between shootings. Our 
friendship İs real. 


You're taking part in a project with a lot of emotional 
weight at such a young age. How does it affect you, how 
does it feel to be in a scene that makes a lot of people 
cry? 

Yes you are right, Broken Flowers is full of emotion. 


© Röportaj 
INTERVIEW 


Beş yetim kızın hayatta varoluşunu anlatmaya ça- 
lışıyoruz. Ben sette yaşadığımı orada bırakıyorum, 
özel hayatıma yansıtmıyorum. Çok zor sahneleri- 
miz hatta bazen gerçekten gözyaşı döktüğümüz 
sahnelerimiz de oluyor. Ancak kendi hayatımıza da 
dönmeyi biliyoruz. Özel hayatımıza yansıtmamayı 
öğrendik artık. 


“İşimi seviyorum çünkü,” deseniz nedenleriniz 
neler olur? 

Evet, yaptığım işi severek yapıyorum. Bu benim eği- 
timini de aldığım mesleğim. Kendime yatırım yap- 
tm, bugünlere geldim ve gelişmek için hâlâ severek 
çalışıyorum. İnsanın işini severek yapması çok güzel 
bir duygu. Özellikle insanların dışarıdan sizi taktir 
etmeleri ve verdiğiniz emeğin karşılığını sevilerek al- 
manız bambaşka bir duygu ve mutluluk. İşte ben en 
çok bunu seviyorum. 


Gelecek için planlarınız neler, sizi bir filmde ya 
da tiyatro sahnesinde görebilecek miyiz? 
Kariyerimde gururla bahsedeceğim iddialı bir sine- 
ma filminde rol almak istiyorum. Bu gelecek tek- 
liflere ve bir o kadar da senaryoya bağlı tabii ki, 
kısmet diyelim. Ben tiyatro âşığıyım. Okulda birçok 
tiyatro oyununda rol aldım ama okul bittikten sonra 
bir çalışmam olmadı. Tiyatro güzel olduğu kadar çok 
da emek isteyen bir iş. Dilerim ilerleyen zamanlarda 
tiyatro seyircisiyle de buluşma fırsatım olur. Gelecek 
için planım, oyunculukta gideceğim en üst noktaya 
kalıcı işler yaparak başarıyla ilerlemek. 


Seyahat etmeyi, yola çıkmayı sever misiniz? 
Seyahat etmeyi çok severim. Tam bir tatil insanıyım 
diyebilirim. Fırsat buldukça da yurt içi - yurt dışı fark 
etmez muhakkak gezerim. Yeni yerler görmek ve 
heyecanlar yaşamak bana çok iyi geliyor. 


Ayrılmak istemediğiniz sık sık gittiğiniz şehir- 
ler var mı? 

Küçükken sık sık gittiğim Antalya'yı çok sevdiğimi 
hatırlıyorum. Büyüdükten sonra ise daha çok Bod- 
rum ve Çeşme'yi tercih etmeye başladım. Özellikle 
Çeşme ve Alaçatı son yıllarda tatil yapmayı ve vakit 
geçirmeyi en çok sevdiğim yerlerden. 
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We are trying to tell the survival story of five or- 
phaned girls. | leave what | experienced on the set 
and | don't let it affect my private life. We some- 
times have very difficult scenes which make even 
us actualiy cry. But we know how to return to our 
lives. We have learned not to let it affect our pri- 
vate lives. 


When you think “Il love my job because..”, what 
reasons come to your mind? 

Yes, Ido what | do with love. This is my profession 
which | have studied. | have invested in myself, | 
have come this far and still work lovingiy to im- 
prove myself. It is a very good feeling to do your 
job with love. It is a very different feeling and hap- 
piness, especially when people from outside praise 
and love you for your work. That's what | like the 
Most. 


What are your plans for the future, will we see 
you in a movie or theater? 
I want to take part in an ambitious movie that | 
will be proud of. Of course that depends on future 
proposals and the script. | hope I'll be lucky enouh. 
I love theater. | took part in many plays in school 
but | haven't done theater after school was over. 
Theater is beautiful but reguires so much work. | 
hopetobein front of a theater audience one day. 
y plan for the future; progressing to the highest 
point of acting successfuliy by taking part in great 
pojecis. 


Do you like to travel and being on the road? 

I really like travelling. | can say I'm totally a vaca- 
tion lover. | travel in and out of the country when- 
ever | have the chance. It feels good to see new 
places and to experience new exciting things. 


Are there cities you often go to? Places you do 
not want to leave? 

Iremember going to Antalya freguently when | was 
young and lovedit. After growing up, | now prefer 
Bodrum and Çeşme. Especially Çeşme and Alaçatı 
are places where | like spending my vacation in re- 
cent years. 
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A JOURNEY TO THE 
MYSTERIOYS WORLD OF 
JEWELS 


by Narin Yıldız R e - 
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Asırlar boyunca değerini 
yitirmeyen ve değerli 
taşların bulunmasından taş 
işleme ustalarının Üretim 
aşamasına kadar içindeki 
şığın iştihamı ardında emeği 
gizleyen mücevherler sadec 
üzerlerinde değerli taşların 
bulunduğu birer süs eşyaları 
olarak değil, aynı zamanda 
insanlık tarihinden bu yana 
arklı anlamlar yüklenerek 
güncelliğini korumuştur. 
Mücevherlerin ardındaki 
sır perdesini aralamaya ne 
dersiniz? 


Jewels haVetpresened their 
value for centurlestand have 
hidden the touch örlabor 
behind their magnificence 
ihatlastısiröm the moment 
ihey Wer& Pa ünü the final 
touches of germprocessing 
masters. They continue to 
be relevant not only because 
they are ornamenis with 
precious gems on them, 

but also because they have 
been given various meanings 
ihroughout history. Let's 
unveil the mystery behing 
jewels! 
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Mücevherlerin İçindeki Mitler ve Efsaneler 
Mücevherlerin asırlar boyu yapımında kullanılan de- 
Şerli taşlara parlaklık veren içlerinde taşıdıkları ışık ve 
yıldızlar onların mitler ve efsaneler dünyasına konu 
olmalarını sağlamıştır. 


Yeşilin Efsanesi: Zümrüt 
Birçok kültürde içinde ölümsüzlüğün gizli olduğuna 
inanılan değerli taşlardan biri olan zümrüt, Antik Yu- 
nan tanrılarından olan Hermes'in lahidinde ellerinin 
arasında bulunan zümrüt levhanın da etkisiyle onun 
ismi ile anılan bir taş hâline gelmiştir. Zeus'un daha 
hızlı olması için verdiği kanatlı ayakkabı ve başlıkla 
hafızalarımızda yer eden Hermes akıllı ve yetenekli 
bir tanrı olarak Zeus'un tanrılar ve insanlar arasında- 
ki habercisiydi. Bunun da etkisiyle zümrüt bilgeliğin 
sembolü olarak da görülmüştür. Antik Mısırda ise 
yoğun olarak kullanılan ve Kleopatra'nın en sevdiği 
taşlardan biri olan zümrüt, ona bilgeliğin tanrısı olan 
Thoth tarafından edebi hayatın sembolü olarak hedi- 
ye edilmişti. Antik Roma döneminde de zümrüt taşı 
renginin de etkisiyle aşkın, güzelliğin ve bereketin 
tanrıçası olan Venüs ile anılırdı. 


Myths and Legends About Jewels 

The stars and the light inside the gems that are used 
to make jewels made them the subject of various 
myths and legends for centuries. 


Legend of the Green: Emerald 

Emerald, which is one of the precious gems believed 
to be keeping immortality inside in many cultures, 
has become a gem associated with ancient Greek God 
Hermes, thanks to the emerald plate he holds in his fa- 
mous depiction on a tomb. Hermes, who is known for 
the winged shoes that Zeus gave him to be faster and 
his headgear, was a smart and gifted God and he was 
Zeus' messenger between the gods and people. Asa 
conseguence, emerald is seen as a symbol of wisdom 
too. In ancient Egypt, Emerald was one of Cleopatra's 
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favorite gems and was used extensively. The gem was 
gifted to her as a symbol of eternal life by Thoth, the 
God of wisdom. In ancient Rome, because of its colour 
emerald was associated with Venus, the goddess of 
love, beauty and abundance. 


— 
7. 


Taşların Efendisi: Yakut 

Eski Hint geleneğinde “Taşların Efendisi” olarak anı- 
lan yakut aynı zamanda kırmızı renginden dolayı aşk, 
tutku, cesaret taşı olarak da bilinir. Eski çağlarda akıl 
ve kalp hastalıklarını tedavi amaçlı kullanılmıştır. 


Mavinin Soyluluğu: Safir 

Yıldız ve gök taşı olarak adlandırılan safir ise asırlar 
boyunca iktidarın yahut soyluluğun sembolü olagel- 
miştir. Krallar bu taşı mücevherlerinde kullanmışlar- 
dır. Bu taşın koruyucu ve iyileştirici olduğu inancı 
Antik Mısır'daki gök tanrısı olan Horus'un gözünün 


safir olduğuna inanılmasından gelir. 


The Lord of the Gems: Ruby 

In ancient Indian tradition, ruby, which was known as 
“Lord of Gems”, was also known as the gem of love, 
passion and courage because of itsred color. In an- 
cient times, it was used for the treatment of mental 
and heart diseases. 


The Nobility of Blue: Sapphire 

Known as star gem and sky stone, sapphire has been 
a symbol of power and nobility for centuries. Kings 
have used this gem in their jewellery. The belief that 
this stone has protective and healing abilities comes 
from the belief that Horus, the goddess of heaven in 
ancient Egypt, has sapphire eyes. 


Aşkın Mücevheri: Pırlanta 

Doğal taşlar içerisinde en değerli olan elmasın işlen- 
mesiyle elde edilen pırlanta, o kadar değerlidir ki 
sadece aşk tarihine tanıklık etmesiyle bilinmez, aynı 
zamanda uğruna yapılan savaşlarla da tarihe 
geçmiştir. Pırlantanın göz kamaştırıcı güzel- g 
liğinin ardında zorlu süreçler yatar çünkü j 
elmaslar asırlar boyunca yerin altında ka- 
larak oluşurlar ve bu yüzden ölümsüzlüğü 
ve sonsuzluğu anımsattığı için aşkın son- 
suzluğunun da sembolü hâline gelmişlerdir. 
Pırlantanın oluşumu, taşların içinde en zor ki- 
rılan olması ve işlenme sürecinin narinliği aslında 
bize aşkı anımsatır. Pırlanta ve aşkın benzerliği; pır- 
lantaları aşkın gücünü korumak için birer tılsım hâline 
getirmiştir. Ve bundan kaynaklı olarak da evlenme 
teklifinde pırlanta yüzük geleneği ortaya çıkmıştır. Bu 
gelenek ilk olarak 1477 yılında Avusturya Arşidükü 
Maximillian'ın nişanlısı Burgonya düşesi Mary'ye pır- 
lanta hediye etmesi ile başlamıştır ve yüzyıllardır gün- 
celliğini korumaktadır. 


The Jewel of Love: Diamond 
Diamond jewellery, which is obtained by processing 
the most valuable gem; diamond, is so valuable that it 
is not only known for being a witness to the history of 
love, but also by the wars fought for its sake. A 
tough process lies behind the dazzling beauty 
* Of diamond jewellery because it takes cen- 
turies for diamonds to form underground 
and asaresult they have become a symbol 
of the eternity of love as they remind peo- 
ple immortality and eternity. The formation 
of diamond, it being the most difficult gem to 
break and the fragility of the processes remind 
us oflove. The similarity between diamonds and love 
have made diamonds a charm to protect the power of 
love. And because of this, diamond ring during mar- 
riage proposal tradition has emerged. This tradition 
first began in 1477 when the Archduke of Austria, 
Maximillian, gifted his fiance the Duchess of Burgundy 
Mary a diamond and the tradition has been going on 

for centuries. 


Osmanlı Saraylarında Mücevherler 

Osmanlı saraylarının gücünün, ihtişamının ve saray 
kadınlarının taktıkları küpeler, gerdanlıklar, broşlar, 
kemerler ve taçlarla güzelliğin sembolü olan mücev- 
herler aynı zamanda padişahların da elleriyle işleye- 
rek meydana getirdikleri sanat eserleri olagelmiştir. 
Osmanlı döneminde birçok padişah hem eşleri için 
hem de kendileri için mücevher yapmıştır. Bu mücev- 
herlerden biri de Osmanlı padişahlarının baş parmak- 
larına taktıkları zihgirdir. Zihgir ok atma geleneğinin 
bir parçası hâline gelmiştir. Oku çekerken baş parma- 
ğın sürtünmeden kaynaklı göreceği zararı en aza in- 
dirgemek ve at üstünde ok atarken; okun hareket es- 
nasında düşme ihtimalini engellemek için yapılmıştır. 


Günümüzde Mücevherler 

Tarih boyunca değerini yitirmeyen mücevherler ge- 
rek kullanılan doğal taşların etkileri gerek güzelliğin, 
gücün ve ihtişamın sembolü olarak hâlâ güncelliğini 
korumaktadır. Ve her yıl değişen moda algısı ve sanat 
akımlarından da etkilenerek tasarlanıp piyasaya su- 
nulmaya devam etmektedir. 


Jewels in Ottoman Palaces 

Jewels were the symbol of the power and the magnifi- 
cence of the Ottoman palaces and the beauty of the 
palace women with their earrings, necklaces, brooch- 
es, beltsandcrowns. Jewels werealsothe works ofart 
emperors brought tolife with their own hands. During 
the Ottoman period many emperors made jewels for 
their wives and for themselves. One of these jewels 
is the thumb rings the emperors wore. Thumb rings 
became a tarditional part of shooting arrows. Thumb 
rings were used so that when you draw a bow the 
thumb wouldn't get hurt because of the frictionandto 
prevent the possibility of the arrow falling when you 
were on a horse. 


Jewellery Today 

Jewels that have not lost their value throughout his- 
tory have always been popular as symbols of beauty, 
strength and power and the effects of the natural 
gems used. And they continue to be presented to the 
market, continuousliy influenced by fashion trends and 
artistic trends that change every year. 
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> Festival denince ilk akla gelen Venedik Kamavalı'nın 
geçmişi çok eskilere dayanıyor. Bu zamana kadar sade- 
ce 18. YY'da bir dönem yapılmıyor fakat daha sonra hal- 
kın da isteğiyle 1900'lü yılların sonunda tekrar başlıyor. 
Festivalin resmi süresi 11 gün; her sene mutlaka cumar- 
tesi günü başlar ve salı günü son bulur. Fakat turizme 
olan büyük katkısı sebebiyle zaman içerisinde başlan- 
giç tarihinde yeni düzenlemeler yapılıp festival süresi üç 
haftaya kadar uzatılabiliyor. Karnaval bu yıl 27 Ocak ve 
13 Şubat tarihleri arasında gerçekleşecek. 

Venedik Karnavalı'nın tarihi hakkında farklı birçok 
söylenti var. Fakat gittiğinizde yerel halktan da du- 
yacağınız en bilineni, 1348 yılında Venedik halkının 
nüfusunun yarısından fazlasının ölümüne sebep olan 
veba salgını. “Kara Ölüm” olarak da adlandırılan bu 
salgın çok sayıda insanın ölümü ile sonuçlanmış. Dö- 
nem doktorlarının çabaları sonuçsuz kalmış, veba 
sonrasında hayatta kalan az bir nüfusun vücutlarının 
belli bölümlerinde de vebanın izleri kalmış. Hayat- 
ta kalmayı başaran halk yüzlerindeki vebanın izleri- 
ni saklamak amacı ile maske kullanmaya başlamış. 
Gittiğiniz zaman karşılaşacağınız maskelerin bazıları 
güzel, bazıları ise çirkin. Çirkin maskeler vebanın so- 
nuçlarını sembolize ediyor. 
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Carnival of Venice is the first thing that comes to mind 
when you say festival and its history goes a long way 
back. It only stoppedfora short period in the 18” century 
but then started again at the end of the 1900s at the 
reguest of the people. 

The official duration of the festival is 11 days; every year 
it begins on a Saturday andends ona Tuesday. However, 
due to its large contribution to tourism, new arrange- 
ments have been made over the course of time and the 
festival can sometimes last for three weeks. The carnival 
will take place from January 27ih to February 13'h this 
year. 

There are many rumors about the history of Carnival of 
Venice. But the most common one which you will hear 
from local people when you go there is the plague, which 
caused more than half of the population of Venice to die 
in 1348. This epidemic, also known'as “Black Death,” re- 
sulted in the deaths of many people. All endeavors of doc- 
tors failed and the small amunt of'people who survived 
had traces of the plague'in certain parts of their body. 
The people who managed to survive began to use masks 
to hide the marks on their faces. Some of the masks you 
will see when you go there are beautiful and some are 
ugiy. The ugly masks symbolize the results of the plague. 
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Diğer bir hikâye ise, Pagan kültürüne göre baha- 


rı karşılamak amacı ile düzenlenen bir etkinlik oldu- 
Şu. Bu hikâyeye göre kamavalın ilk yapıldığı dönem 
Venedik'te sosyal sınıf ayrımlarının kendisini fazlası ile 
gösterdiği zamanlar. Halk kendi içerisinde bu sınıf far- 
kını ortadan kaldırabilmek için maskeler takarmış. Tak- 
tıkları maskeler sayesinde kurallara ve sınıf ayrımına 
karşı koyma ve özgürlük düşüncesi karnaval ruhunun 
temelini oluşturuyor. Aslında ayrımcılığı vurgulayan bu 
maskeler zaman içerisinde Venedik Karnavalı'nın sem- 
bolü hâline gelmiş. 


Karnaval Zamanında Şehir 

Karnaval zamanında Venedik'te olmak istiyorsanız mut- 
laka ve mutlaka uçak biletlerinizi ve konaklama için re- 
zervasyonlarınızı önceden yaptırmanız gerekiyor çünkü 
bu dönemde şehrin nüfusu iki katına çıkıyor. Şehrin 
festival döneminde diğer zamanlarına nazaran biraz 
daha pahalı olacağını hatırlatmakta ve planların bu doğ- 
rultuda yapılması gerektiğini söylemekte fayda var. 
Şehirde otel sorunu yok. Özellikle festivalin ana konu- 
mu olan San Marco Meydanı'na yakın olan oteller fazla. 
Konaklamanız meydanın uzağında da olsa deniz oto- 
büsleri ile ulaşım çok rahat. Hatta kalabalık gidiyorsanız 
ev kiralama şansınız bile var. Kiralanabilir evler genel- 
likle turizm amaçlı hazırlanmış olduğu için çok rahat 
oluyorlar. 
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Another story is that it was a festivity heldto welcome the 
spring according to Pagan culture. According to this story, 
the carnival was first held in the times when social class 
differences were guite prominent. And the folks would 
wear these masks to obviate the class differences between 
them. Defying rules and class differences by dint of the 
masks they were wearing and the idea of freedom it gave, 
formed the basis of the carnival spirit. These masks that 
were actually accentuating discrimination have become 
the symbol of Carnival of Venice in time. 


The City During the Carnival 
If you want to be in Venice during Carnival, you absolutely 
have to make your reservations for your flight tickets and 
accommodation in advance because the city's population 
doubles in this period. It is worth remembering that the 
city will be a little more expensive than normal during the 
festival and you should consider this while making a plan. 

There is no hotel problem in the city. There are many ho- 
tels close to the Saint Mark's Sguare, the main location of 
the festival. Even if your hotel is away from the sguare, it İs 
very easy to get there by sea buses. If you are planning to 
go crowded, you even have a chance torent a house. Rent- 


Karnaval Kostümleri ile Zamana Yolculuk 
Karnaval'a ilk gittiğiniz günden itibaren sokakta yü- 
rürken yerel halkın, kostümleri ile dolaşmaya baş- 
lamış olduğunu göreceksiniz. Eğer siz de onlardan 
biri olmak isterseniz aylar öncesinden kostümlerini- 
zi hazırlatmanız gerekiyor. Kostümünüz yoksa San 
Marco Meydanı'nda gezerken kostümlü bazı insan- 
ların yanınıza gelerek mağaza kartlarını verdiğine 
şahit olabilirsiniz. Kostümünüz yoksa ve edinmek 
de istemezseniz şehrin içerisinde adım başı göre- 
bileceğiniz kiosklardan ya da mağazalardan sadece 
maske alarak festival ruhuna katkıda bulunabilir- 
siniz. 


Karnaval Sırasında Sokaklar 

Karnaval sırasında aynı sokaktan belki iki kez geçe- 
cek fakat her seferinde farklı bir görsel şölenle kar- 
şılaşacaksınız. Siz de kostümlü turistlerden olacak- 
sanız fotoğraf isteklerine hazırlıklı olmanızda fayda 
var. Fotoğrafınızı çekmek için yanınıza gelenlerden 
dolayı uzunca bir süre yerinizden kıpırdamayabi- 
lirsiniz. 


able houses are usually very comfortable because they are 
decorated for touristic purposes. 


Time Traveling with the Carnival Costumes 

As you walk on the street from the first day of the carni- 
val, you will see that the local people have already begun 
walking around wearing costumes. If you want to be one of 
them, you have to have your costumes prepared months 
before. If you do not have a costume, you might witness 
some of the costumed people in San Mark's Sguare ap- 
proaching you and giving you store cards. If you do not 
have a costume and you do not want to buy it, you can don- 
tribute to the festival spirit by buying masks from kiosks'Or 
shops scattered inside the city. 


Streets During the Carnival 

During the carnival you will maybe pass from the same 
Street twice, but each time you will encounter a different 
visual feast. If you are going to be one of the costumed 
tourists, be ready for for photo reguests. You may not be 
able to move from where you are for along time because 
of these reguests. 
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Etkinlikleriyle Karnaval 

Karnaval etkinlikleri için havaalanında ya da şehre 
geldiğinizde kolayca her yerde bulabileceğiniz fes- 
üval broşürünü elde edebilirsiniz. Karnaval. sirasın- 
da kaçırmamanız gereken ilk ve en büyük etkinlik 
“Grand Opening” yani “Büyük Açılış”. 

Festival sürecinde özellikle San Marco Meydanı'nda 
her gün çeşitli etkinlikler ve gösteriler yapılıyor. 
Özellikle her gün iki kez düzenlenen “En iyi Maske 
Yarışması (Besk Mask Contest)”nı kaçırmayın derim. 
Festival sürecinde katılmak isteyeceğiniz birçok gös- 
teriye festival haftaları boyunca farklı tarihlerde ka- 
ulma şansınız da var. Bir kısmı ücretli olan balolarda 
şık gösteriler festival sürecinde devam ediyor. 
“Mestre Carnival Street Show” da yine en bilindik 
sokak şovlarından bir tanesi. Festival sürecinde ziya- 
ret edebileceğiniz şov, sekiz ila 13 şarkıcının katılımı 
ile tam bir festival havası yaşatıyor, festival ruhunu 
müzik ile buluşturuyor. 
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Carnival Activities 

To learn about the carnival events, you can get the bro- 
chures that you can easily find at the airport or in the 
city. The first and biggest event you need to attend dur- 


ing the carnival is the “Grand Opening”. 

During the festival various events and performances are 
held every day especially in San Mark's Sguare. Do not 
miss the “Best Mask Contest” held twice a day. 

You have the chance to participate in the events during 
the festival in different dates during the festival week. 
Stylish shows are performet during the festival, for 
some of which you have to pay a small fee. 

“Mestre Carnival Street Show” is one of the most well- 
known street shows. The show, which you can watch 
during the festival, let's you experience a full festival 
atmosphere with the participation of eight to thirteen 
singers, who bring the festival spirit together with music. 
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Filmlere, reklamlara, dizilere hayvan kostümleri, plastik makyaj, özel efekt gibi 
işler yaparak, kavramsal tasarımın sanat ve zanaat ayaklarını birlikte yürüten 
Savaş Özdemir'le keyifli bir sohbet gerçekleştirdik. 


We had a pleasant conversation with Savaş Özdemir, who does works 
o like animal costumes, plastic make-up and special effects to movies, 
| advertisemenis and soup operas and conducts the arts and crafts of 
concepiual design together. 
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> Kendinizi tanıtır mısınız? Could you please introduce yourself? 

1973 doğumluyum. Mimar Sinan Üniversitesi Gü- I was born in41973. Il graduated from Mimar Sinan Univer- 
zel Sanatlar Fakültesi Sahne Dekorları ve Kostümü sity”s, faculty of fine arts, Stage Decorations and Cos- 
Bölümünden mezun oldum. İlk olarak sinema, ti- tume departmant. Firstly, | focused on cinema, theater 
yatro, görsel sanatlar üzerine yoğunlaştım. Dekorla and visual arts. 

başlayan maceram uzun bir süre sonra kostüm ve My adventure which began with decorating developed 
aksesuar yapımına doğru genişledi. Daha sonra da into making costumes and accessories after along time. 
gerçekçi hayvan kostümleri, plastik makyaj, özel Later, my adventure branched into realistic animal cos- 
efekt gibi dallara ayrıldı kendi içinde. 24 yıldır bu tumes, plastic make-up and special effects in itself. | 
mesleği yapıyorum. Yaptığım iş sanat olduğu kadar have been doing this job for 24 years. It is not only an 
da bir zanaat. Çünkü bir şeylere bağlı kalmam ge- art but also it is a craft because | should stick to some- 
rekiyor. Mesela, senaryo belli olduğu zaman sadece thing. When the scenario is definite, you can only stick 
senaryoya bağlı kalınır çok yorum yapma şansı ol- to scenario so an artist doesn't have a chance of inter- 
maz sanatçının... pretation. 
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İlham kaynağınız nedir? 

İlham aldığım konular genellikle bilinçaltı, kökle- 
rimiz, tabiat her şey aslında... Bir objeyi bir nesne- 
yi başka bir şeye dönüştürme işi küçük yaşlarda 
başladı. Sonrasında müzikle birbirlerini destekledi. 
Hayatımdaki işlerde hep görsellik vardı. Bu yüzden 
de hep çok keskin sınırlar içinde kaldım bir taraftan 
da. Mesela bir goril yaparsınız küçük bir çocuk bile 
bu gerçekçi olmamış bu gorile benzemiyor diyebilir 
ki çocuklara her zaman güvenirim birçok konuda. 


İşlerinizin ayırt edici özelliği nedir? 

Birçok insan bu konuda yetenekli olduğumu söy- 
lüyor ama benim için pek bir anlam ifade etmiyor 
bu. Yetenek gelişen bir şey çünkü ve yolu ilgiden, 
sabırdan geçiyor gelişmenin. Sanatta yeterlilik diye 
bir kavram tanımıyorum. Bu yüzden de işlerim her 
zaman kendine has oluyor. Butik diye tabir edebi- 
leceğimiz işler yapıyorum. Bir işim diğerine ben- 
zemiyor. Aslında bu iş benim için bir tür sınav ve 
aynı zamanda oyun, her yeni şey, yeni bir araştırma 
bölgesi açıyor. 
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What is your source of inspiration? 

The subjects I inspired from generally subconscious, our 
roots, nature and actually everything. The task of trans- 
forming an object from one object to another'has begun 
inan early ages. Afterwards, it supported one an other 
with the music. All the works | have done.in my life, had 
a visuality in it all the time. That's why | have always 
been in certain limits. For instance; when you make a 
gorilla, even a small child can say that it is not realistic, 
and it doesn't look like a-gorilla. I can trust children in 
this issue. 


What is the distinguishing feature of your works? 
Although lots of people say that | am talented in this, it 
doesn't make sense for me. Since talent is something 
improves and the way of improvement goes through the 
interest and patience. | don't define a concept of suf- 
ficiency in art. That's why my works are always unigue. | 
do things that can be called as boutigue. My works don't 
resemble one and other. Actually this is a kind of work 
which is like an exam for meandatthe same timeitisa 
game, every new thing opens a new research area. 
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Hangi malzemeleri kullanıyorsunuz? 

Bu işte sürekli malzeme olarak da teknik anlamda 
da kültürel anlamda da gelişiyorsunuz, gelişmek 
zorundasınız. İşlerim gibi malzemelerim de çok 
çeşitli, akla gelen her maddeyi malzeme olarak 
kullanıyorum genelde. İş kendine göre malzemesini 
zaten ister sizden. Kimya bilgisi, elektronik bilgi, te- 
mel de olsa yemek pişirmek, kuaförlük gibi her be- 
ceriyi isteyebilir sizden. İşte orada hangi malzeme 
doğru hangisi sorun olur onu bilmek ve uygulama- 
yı da doğru yapmak zorundasınız. Yapamazsanız iş 
hayatı özellikle görsel sanatlar acımasızdır. Düzgün 
yürümek zorundasınızdır yol düzgün olmasa bile... 


Okuyucularımızla paylaşmak istediğiniz başka 
bir şey var mı? 

Okuyuculara teşekkür ederim, sadece bir ricam var. 
Özellikle film ve görsel sanat takipçilerinden. Eleş- 
tirirken hakkını vermek gerek. Temelleri olan, eme- 
ge saygılı, yapıcı eleştiriler yapalım ki sanat kendi 
yolunda, çeşitlenerek, özgürce değişerek büyüme 
şansını yakalayabilsin zira önyargılarımız bizi kör 
eder. 
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Which materials do you use? 

You are constantiy developing yourself in material, tech- 
nical and cultural ways in this business. You must develop 
yourself. My materials are so various like my works. | gen- 
erally use every substance that can come to minds asa 
material. The bussiness demands its own material any- 
way. İt can demand any skills like chemistry knowledge, 
electronic information, and demand basic things like, 
cooking, hairdressing. That's the point you have to know 
which material is right and which one can be a problem. 
Also, you have to do theright implementation. If you can't 
do it, the business life especially visual arts are cruel. You 
have to walk properly, even if the road is not smooth... 


Is there another thing you would like to share with 
our readers? 

Thanks to the readers but | have a just one reguest. In 
particular, film and visual arts followers should be given 
therightto be critical. Because our prejudices will make 
us blind, let's make fundamentalist, respectful, construc- 
tive criticisms that art will be able to have a chance of 
growing in its own way by diversifying and changing 
freely. 


Artık uçmak da kolay kazanmak da, Ücretsiz ve kolayca üye olabileceğiniz Onur Extra'da 
hızlı rezervasyonla beklemek yok, sınirsiz kontenjan ayncalığıyla yeriniz hazır, 
Rahatça hesaplayabileceğiniz puanlarınızla sevdiklerinize bilet hediye etmek 

de çok kolay. OnurExtra; çok kazandıran, kazandırdıkça uçuran havayolu programı! 


onurair.com 
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İstanbul un Kültür Merkez 


İstanbuls Cultural Center 
ni 


İstanbul'da Marmara Denizi'ne kıyısı olan her semtin bambaşka bir havası var fakat hepsi 


ortak bir noktada buluşmayı her daim başarıyor. Çünkü İstanbul her şeyi bağrına basar, en 
çok da tarihin o eski, sıcak kokusu duyulur sokaklarında yürürken. 


Each district in İstanbul that's by ihe Bosphorus has a completely different atmosphere, but 
eet at a common point. Because İstan6tl welcomes everything and 


ihey all manage to 
everyone Ki can smel the old, warm scent of history walking in the streets. 


by Eda Yetim photos Sinan Arslan 
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İstanbul 


Avrupa kıtasının hem tarihi hem de ticari anlamdaki yo- 
Şunluğundan kaçıp Asya kıtasına ayak basıldığı anda, 
İstanbul'un en tarihi bölgesi olan Eminönü'nün o çok 
popüler manzarası artık izlemesi mükemmel bir tabloya 
dönüşür. Bu manzaranın en iyi izlendiği yer ise kendisi 
de İstanbul'a bambaşka bir renk katan Kadıköy. Sokak- 
larında yürürken çay dumanına karışan eski plakların se- 
sinden ve sahaflarından fışkıran yaşlanmış kitap sayfala- 
rının kucaklayan kokusundan kaçış neredeyse mümkün 
değil... 

Eski ismiyle Chalcedon'da bulunan 21 semtin de hem çok 
kültürlülük hem de birden fazla dinin beşiği olduğunu 
gösteren kiliseler, sinagoglar ve camiler, bu deniz kıyısın- 
da bulunan ilçenin ne derece geniş kolları olduğunu ve 
her ziyaretçisini kucaklamaya ne derece hazır olduğunu 
kanıtlar gibi. 


The very popular Eminönü scenery, İstanbul's most historic 
district, turns into a perfect picture when you escape the 
historical and commercial density of the European side and 
set foot in the Asian side. The best place to watch this view 
is Kadıköy, which itself adds a different color to İstanbul. As 
you walk along the streets, it is almost impossible to escape 
from the sound of old records mixed with tea fume and the 
embracing smell of aged book pages spreading from sec- 
ond-hand book stores... 
The churches, synagogues and mosgues show that the 21 
districts of what once known as Chalcedon are both multi- 
cultural and multi-religious and they also show how wide the 
arms of this maritime district are and how ready they areto 
embrace each visitor. 


Europcar'ı seçmek için bir sebep de, 
Onur Air'den! 


e 
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moving Hasan söy 


Biz her yerdeyiz 
— Siz, dilediğiniz yerde olabilirsiniz. 


0850 3770377 Europcar 


rezervasyondeuropcar.com.ir 
Y f europcartr MOVİNG yeur Way 
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Haydarpaşa Garı'nda kitap günleri 

Kadıköy denilince ilk akla gelen Rasimpaşa Mahalle- 
si'ndeki, 1908'de İstanbul-Bağdat demiryolu hattının baş- 
langıç noktası olarak 11. Abdülhamit döneminde inşasına 
başlanmış olan ve bu süreçte Alman ustalarının ve İtalyan 
taş ustalarının çabaları ile 19 Ağustos 1908'de kullanıma 
açılan Haydarpaşa Garı, şimdi tren istasyonu olarak kul- 
lanılmasa da Kadıköy'ün birbirinden renkli kültürel etkin- 
liklerine ev sahipliği yapmaya devam ediyor. Bunların 
arasında kaçırılmaması gerekenlerden biri ise Kadıköy 
Kitap Günleri. Haydarpaşa Garı'nda genellikle haziran 
ayının ilk haftasında düzenleniyor ve birçok yayınevi ve 
yazarı bu tarihi atmosferde ağırlıyor, hatta bu sene de 
onuncusu düzenlenecek. 
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Book Days at Haydarpaşa Station 

When you say Kadıköy the first thing that comes to mind 
is Haydarpaşa Train Station in Rasimpaşa Neighborhood, 
whose contruction started in 1908 in the period of Ab- 
dulhamit Il as the starting point of the İstanbul-Baghdad 
railway line. Haydarpaşa's construction was completed 
with the efforts of German masters and Italian stone 
masters on August 19th 1908. Although it is not usedasa 
station today, it continues to be home to colorful cultural 
events. One of the those events that shouldn't be missed 
is Kadıköy Book Days. This event is usually held in the first 
week of June, and many publishing houses and writers 
get together in this historical ambience and this year it 
will be held for the tenth time. 
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İstanbul'un ilk apartman semti Yeldeğirmeni 

Her sokağından neredeyse kültür ve sanat akmakta olan 
Kadıköy, Osmanlı İmparatorluğu'ndan kalma ve çoğun- 
luğu 19. ve 20. YY.'da yapılmış pek çok binaya da ev 
sahipliği yapıyor. Konu hazır buraya gelmişken Yeldeğir- 
meni semtinden bahsetmeden geçmek olmaz. İstanbul'un 
ilk apartman semti olan Yeldeğirmeni'nde bulunan 1909 
yılında Levi Kehribarcı tarafından art nouveau etkisi ile 
inşa edilmiş Valpreda Apartmanı, İstanbul tarihinde ko- 
nut olarak yapılan ilk apartmanlardan. Ayrıca yeni yeni 
gelişmeye başlayan bu semtte birbirinden farklı konseptte 
kafeler ve ucuz ikinci el eşya satan dükkânlarla karşılaş- 
mak da mümkün. 


Yel değirmeni: İstanbul's first apartment district 

With art and culture flowing from almost every street, 
Kadıköy is also home to many buildings from the Ottoman 
Empire, many of which were built during the 19th and 20th 
centuries. When speking of old buildings, we can't ignore 
Yeldeğirmeni district. The Valpreda Apartment, built in 1909 
by Levi Kehribarci influenced by art nouveau, is located in 
İstanbul's first apartment district Yeldeğirmeni and it's one 
of the first apartment buildings in İstanbul. It is also possible 
to encounter cafes and shops eith different concepts selling 
cheap second-hand goods in this newly developed part of 
Kadıköy. 


Sahafların mekânı Akmar Pasajı 

Kadıköy'ün kıyısından biraz daha içerilere doğru ilerledi- 
gimizde bir başka sembol olan eski plaklar ve rock müzik 
kültürü ile özdeşleşerek kendini hafızalara kazıyan Akmar 
Pasajı ile buluşuyoruz. Nadir bulunan ikinci el kitapların 
temin edilebileceği pasajda hem takas yolu ile yeni ki- 
taplara ulaşım oldukça kolay hem de bu sahaflarda hâlâ 
satır aralarında kalmış olan samimiyeti bulmak mümkün, 
kısacası bu pasaj çay içerek sahaflarla samimi bir sohbe- 
tin derinliklerinde kitapların içerisine doğru bir yolculuğa 
çıkmanın mekânı. 


A place filled with booksellers: Akmar Passage 

As we move further into Kadiköy, we arrive at Akmar Pass- 
sage; another symbol of Kadıköy that is imprinted on our 
memories with the old records and the rock music culture. In 
the passage where rare second hand books can be obtained, 
it is guite easy to barter books, and it is possible to finda 
sincerity that İs so rare nowadays. In short, this passage 
is the place to take a journey towards the world of books 
while drinking tea and having a friendly conversation with 
the store owners. 
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Kadıköy'de kültür-sanat 

1920'lerdeki ismiyle Apollon, 1930'lardaki hâliyle ise Hale 
Sineması, 1962'deki ismiyle de Reks Sineması, şimdiler- 
de ise Rexx Sineması Kadıköy denilince ilk akla gelen 
mekânlardan biri. Kadife Sokağı'nın hemen başında bulu- 
nan Rexx Sineması alternatif sinemaya da ev sahipliği ya- 
piyor. Yine bir başka değer ise Osmanağa Mahallesi'nde 
bulunan, 1969 yılında Kafkas Sineması adıyla bilinen, 
1984 yılından sonra adını Moda Sineması olarak değiş- 
tiren ve son olarak 2013 yılında Moda Sahnesi olarak 
hafızalarda yer edinen bu mekân çeşitli konser, tiyatro, 
sanat söyleşileri ve film festivallerine ev sahipliği yapmaya 
devam ediyor. 1927'lere kadar uzanan Süreyya Opera Bi- 
nası, 2005 yılına kadar sinema salonu olarak kullanılmış, 
fakat ardından belediye tarafından aslına uygun restore 
edilerek 2007'de opera binası olarak sanatseverlerle ye- 
niden kavuşmuş. 


Culture and art in Kadıköy 

With the name Apollon in the 1920s, Hale Cinema in 1930s 
and Reks Cinema in 1962, Rexx Cinema is one of the first 
places that comes to mind when you think of Kadıköy. It is 
right at the beginning of Kadife Street and it alsso shows al- 
ternative films. Another valuable place is Moda Stage which 
is located in Osmanağa Neighbourhood. It was known as 
Kafkasya Cinema in 1969 and Moda Cinema after 1984 until 
2013 when it finally got its current name and it continues 
to be home to various concerts, theaters, art conversations 
and film festivals. The Süreyya Opera House, which dates 
back to the 1927, was used asa cinema hall until 2005, but 
was later restored by the municipality as an opera house 
and started welcoming art lovers in 2007. 
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Sanat sokakta 

Altıyol'dan General Asım Gündüz (Bahariye) Caddesi'ne 
devam eden nostaljik tramvayda ilerlerken Bahariye 
Caddesi'ni dolduran birçok sokak sanatçısı ile karşılaşmak 
mümkün. Aslında Kadıköy'ü Kadıköy yapan da sanatın 
herkesle paylaşılmasının oldukça kolay kılındığı birçok 
olanak yaratılmış olması. Misal Kadıköy Belediyesi'nin 
büyük katkısının olduğu 2012'den beri düzenlenen ve 
yurt dışından şimdiye kadar 25 yabancı sanatçının da 
katılımıyla 30 dış bina cephesinin boyanmasına ön ayak 
olan Mural-İst Sokak Sanatları Festivali bunun en büyük 
kanıtlarından biri. Kadıköy'de mekânların içerisinden so- 
kaklara da taşan sanat sınırları aşıyor. Özellikle uluslara- 
rası platformlarda 2014'ün en iyi 20 muralı arasına giren 
ve Talimhane Sokak'ta yer alan Polonyalı sanatçı M-City 
tarafından yapılan mural ile Moda Ağabey Sokak'ta Emek 
Apartmanı'nın yan cephesine Rusya-Tataristan'dan gelen 
sanatçı Rusham Obic tarafından yapılan “Mucize” isimli 
eser görülmesi gerekenler arasında yer almakta. 


Arts on the streets 
While taking the nostalgic tram that continues from Altıyol 
up to General Asım Gündüz (Bahariye) Street, it is possible to 
encounter many street artists filling the street. In fact, what 
makes Kadıköy, Kadıköy is there ae a lot of opportunities 
for people to share their art easily with everyone else. For 
example, one of the biggest proofs of that is the Mural-Ist 
Street Arts Festival, which has been held since 2012 with the 
contribution of Kadıköy Municipality and with the participa- 
tion of 25 foreign artists who have painted 30 buildings. The 
art that overflows into the streets from closed spaces ex- 
ceeds boundaries. Especially the mural located in Talimhane 
Street made by M-City, a Polish artist and which was among 
the best 20 murals of 2014 and the mural named “Miracle" 
which was painted by artist Rusham Obic from Russia-Ta- 
tarstan on the side of Emek Apartment in Moda Ağabey 
Street should be among the first things to be seen. 
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Add spice and Zest to your winter vacation 


ŞEF FATİH KAYA 


photos Filiz Kumru 


96 — Şubat | February 2018 


Türkiye'nin yavaş şehri Seferihisar'ı ziyaret ettiyseniz bol 
oksijenli havasını içinize çektikten, spor aktivitelerine ka- 
tıldıktan, Teos'un antik kalıntılarını gördükten sonra eşsiz 
lezzetleriyle Maya Restoran bekliyor sizi. Kent sakinlerinin 
benimsediği hayata uyum sağlayarak doğayı, hayvanları, 
organik yaşam kültürünü benimsemiş, çevre ve hayvan 
dostu bir yaşam alanı yaratmış olan “Maya Bistro Hotel Be- 
ach” son yıllarda oldukça revaçta olan “gastronomik gezi” 
tarzını deneyimlemek için en doğru adres. “Slow food” 
kültürünü benimseyerek yerel üreticiyi desteklemek, taze 
ve en kaliteli ürünü teda- 
rik edip en uygun usulde 
hazırlayarak müşteriye 
sunmak mantığıyla hizmet 
veren Maya Restoran kış 
tatilinize lezzet katacak. 
İstanbul Gastronomi Mer- 
kezi Eğitmeni ve Maya 
Restoran işletmeci şefi Fa- 
tih Kaya ve ekibi; gastro- 
nomi öğrencileri ile ortak 
çalışmaları sonucu devam- 
lı yenilenen menüleriy- 
le misafirlerini bekliyor. 
Profesyonel mutfağa 17 yaşında adım atan, Leb-i Derya, 
360 Restoran, Cezayir Lokanta gibi mekanlarda çalıştıktan 
sonra Maya Restoranın işletmeci şefi olan deneyimli Şef 
Fatih Kaya “Mandalina soslu Tuma Balığı” ve “Izgara Dana 
Antrikot” tariflerini bizlerle paylaştı. 


If you have visited Turkey's cittaslow, Seferihisar, Maya Res- 
taurant awaits you right there with its unigue delicacies after 
you inhale the air rich in oxygen, join in the sports activities, 
after you visit the archeological site of Teos ancient city. Hav- 
ing embraced an organic living culture by adopting to the life 
style of the inhabitants of the city, creating an environment 
and animal friendly living space “Maya Bistro Hotel Beach" is 
just the right address to experience the guite popular “gas- 
tronomic travel" trend of the recent past. Through embrac- 
ing the “Slow food" culture, providing services with the code 
to support the local producers, to 
procure fresh and guality produce 
and serve it to the customer pre- 
paring it in the most fitting style, 
aya Restaurant will add zest to 
your winter vacation. Fatih Kaya,a 
trainer of the Istanbul Gastronomi 
erkezi and the managing master 
chef of Maya Restaurant and his 
team, treat their customers to a 
menu that is constantiy regener- 
ated in line with the joint endeav- 
ors of both him and his students 
of gastronomy. Having taken a 
step into the professional kitchen at the age of 17 and after 
working in restaurants like Leb-i Derya, 360 Restaurant and 
Cezayir Lokanta, Maya Restaurant's experienced manager 
and master chef Fatih Kaya shared with us his “Northern Pike 
with Tangerine Sauce" and “Grilled Veal Entrecote” recipes. 
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Gastro 


MANDALİNA SOSLU 
TURNA BALIĞI 


Northerm Pike with İangerine Sauce 


Hazırlanışı 

Temizleyip, yıkayıp, kuruttuğumuz 300 gr turna balığını 
takoz halinde kesiyoruz. Zeytinyağı mandalina suyu def- 
ne yaprağı ve tane karabiber karışımında marine ediyo- 
ruz. Bir kapta mısır unu, beyaz un, değirmen karabiberi 
karıştırıyoruz. Bir tavaya zeytinyağı koyup ocağa alıyoruz. 
Marine ettiğimiz balıkları un karışımına bulayıp tavaya ko- 
yuyoruz. Taze roka ve halka şeklinde doğranmış kırmızı 
soğanları zeytinyağı ve limonla tatlandırıp servis edeceği- 
miz tabağa koyuyoruz. Pişen balıkları da tabağa aldıktan 
sonra halka şeklinde kesilmiş limonlarla tabağımızı süsle- 
yip turna balığımızı servis ediyoruz. 
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Preparation 

Cut the 300 gr Northern Pike you have cleaned, 
washed and dried into big chops. Marinate it in the 
mixture of tangerine juice, olive oil, bay leaves and 
black peppercorn. Mix the corn flour, white flour and 
milled black pepper ina bowl. Drizzle a bit of olive oil 
onapanandplaceit on the stove. Coating the mari- 
nated fish with the flour mixture pan fry them. Place 
the fresh rucola and onion rings adding zest by driz- 
zlinga bit of olive oil and lemon juice. After placing 
the cooked fish on a plate, decorate the plate with 
lemons cut intoring shapes and then serve. 
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DANA ANTRİKOT 
örilted Veal Entrecote 
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Hazırlanışı p 

280 gram olarak temizlenmiş dana antrikotumuzu zeytinyağı, tane karabi- 
ber, sarımsak, defne yaprağı, biberiye ve sos ile marine ediyoruz. Antriko- 
tumuzu önceden yaktığımız kızgın ızgaramıza koyuyoruz. Antrikotumu- 
zun iki tarafını da iyice mühürledikten sonra isteğe göre ızgaranın derece- 
sinin düşük olduğu tarafta pişirmeye devam ediyoruz. Bu arada haşladı- 
Şımız patatesleri küp şeklinde doğrayıp tereyağında soteliyoruz ızgarada 
çeri domatesimiz kızarırken patateslerimizi almaya yakın iyice yıkadığımız 
ıspanakları ve taze çekilmiş karabiber ve tuzunu ekledikten sonra armola 
peynirimizi tabağa çekip etimizi üzerine bırakıyoruz. Sebzelerimizle ve 17- 
gara çeri domates ile tabağımızı tamamlıyoruz. 


Preparation 

Marinate the 280 gr cleaned veal entrecote in olive oil seasoned with milled 
black pepper, garlic, bay leaves and rosemary. Place the entrecote over the 
preheated hot grilling pan. After sealing both sides of the entrecote you may 
continue to grill it in the pan on one side if you'd like it to be well cooked. In the 
meantime, dice the potatoes you have boiled and saut& them in butter, and as 
you grill cherry tomatoes, and get ready to take the potatoes off the stove, lay 
the spinach you have rinsed well adding a bit of freshly milled black pepper and 
salt, place the armola cheese and the meat on the plate. Decorate it with the 
vegetables and the grilled cherry tomatoes to serve. 
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(A) Onurair 


Getting there 


Onur Air'in İstanbul'dan İzmir'e 1 saat 

5 dakika süren seferleri Pazartesi, Salı, 
Çarşamba, Perşembe, Cuma, Pazar günleri 
saat 07:00, 15:45, 19:10, Cumartesi günü 
saat 07:00, 13:55, 17:20'de. 


İzmirden'den İstanbul'a ise Pazartesi, Salı, 
Çarşamba, Perşembe, Cuma, Pazar günleri 
saat 08:35, 17:20, 20:45, Cumartesi günü 


saat 08:35, 15:30, 18:55'de. 


Our Air has flights departing from İstanbul 
for İzmir on Monday, Tuesday, Wednesday, 
Thursday, Friday and Sunday at 07:00, 15:45, 
19:10 and on Saturday at 07:00, 13:55, 
17:20 with a duration of one hour and five 
minutes. 


And from İzmir to İstanbul on Monday, 
Tuesday, Wednesday, Thursday, Friday and 
Sunday at 08:35, 17:20, 20:45, on Saturday 
gi Dor g5 
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Neden aynanın 


üzerinde buğu oluşur? 
WHY DO MIRRORS FOG UP? 


Havanın içinde bir miktar su bulunur. 
Nem bir su buharıdır ve daha soğuk 
bir yüzeyle karşılaştığında onun 
üzerinde yoğunlaşır. Duş alırken tüm 
buhar aynalar, camlar ve fayanslar 
üzerinde yoğunlaşır. 


Air contains some water. Dew is water 
vapor and it condenses when it meetsa 
cold surface. When you take a shower, 
steam condences on mirrors, Windows 
and tiles. 
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Neden kalüeyiğleu. 


açar? 


WEY DOESİĞÖEEBENYAKE 


YOU UP? 


Kahvenin içinde 
etkisi olan kafein 
uyku açılmasının 
hızlanma, daha fa ar üretimi, 
ısısında yükselme ve sindirim sisteminde 
daha fazla asit salgılanması gibi etkiler de 

, görülür. Bunların nedeni, sinir uyartısında 
kafein nedeniyle görülen azalmanın hipofiz 
bezini harekete geçirmesidir. 


Coffee contains caffeine, which İsa 
herbal stimulant. In addition to waking 
you up, drinkin fee accelerates heart 
rate, increases ) uction, body 


digestive syster >reason for this is that 
the decrease in nerve simulation caused by 
caffeine causes the pituitary gland to act. 


Neden kedilerin gözleri 
karanlıkta parlar? 


WHY DO THE EYES OF CATS SHINE 
IN THE DARK? 


Kediler ve diğer birçok memeli türleri, gözlerinin damar 
tabakasında Tapetum Lucidum adı verilen bir yapıya 
sahiptir. Bu yapıda bulunan guanin kristalleri sayesinde, 
gözün arka kısmına düşen ışık yeniden retinaya yansıtılır. 
Retinaya geri yansıtılan ışığın bir kısmı mercekten geri 
döner ve gözlerin gece parlamasına neden olur. Bu nedenle 
de, gözlerinde Tapetum Lucidum bulunan hayvanlar, 
karanlıkta daha iyi bir görüşe sahiptir. 


Cats and many other mammal species have a structure 
called the Tapetum Lucidum in the vein layer of their eyes. 
Thanks to the guanine crystals in this structure, the light 
falling on the back of the eye is reflected back to retina. 
Some of the light reflected back to the retina returns from 
the lens and causes the eyes to shine at night. For this 
reason, animals with Tapetum Lucidum in their eyes see 
better in the dark. 
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Çabuk çürüyen domatesler 
TOMATOES SPOILING ÇUICKLY 


Domateslerin çabuk çürümesini önle- 
mek için koparılan kısımlarının aşağıda 
kalması gerekir. Bu sayede domatesin 
koparıldığı yerden nem ve hava girişi 
engellenmiş olur. Ayrıca domatesler oda 
sıcaklığında buzdolabında olduğundan 
daha uzun süre dayanır. 


To prevent tomaoes from spoiling guickly, 
the vine part must stay down. This way, 
you prevent air from entering the tomatoe 
from the cut off part. Tomatoes last longer 
atroom temperature than they do in the 
fridge. 


Kırılan far ve allıklar 
BROKEN EYE SHADOWS AND BLUSHES 


Kırılan göz farı ve allıkları içine birkaç damla ispirto dökün. Bir 
bıçak yardımıyla parçalanan malzemeyi birleştirin ve bir gece 
kurumaya bırakın. İçindeki alkol de sabah uçmuş olacaktır. 


Pour a few drops of spirit into the broken eye shadows and blushes. 
Put the crushed material together using a knife andlet it dry over- 
night. The alcohol in it will be vaporized in the morning. 
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Taze kahveler 
FRESH COFFEE 


Satın alınan kahveyi taze olarak saklamak için cam bir 
kavanoza boşaltıp içine iki adet kesme şeker atın ve 
ağzını sıkıca kapatın. Böylelikle kahve taze kalacaktır. 


To keep the purchased coffee fresh, put itin a glass jar, 
put two sugar cubes in the jar and close it tightly. This 
way your coffee will stay fresh. 


Sağlıklı menekşeler 


HFALTHY VIOLETS 

Evinizdeki menekşelerin daha çok çiçek In order to make the violetss in your «, 
vermesi için, toprağına yumurtanın house to grow more flowers, put bro- 
kabuklarını kırıp karıştırın. Bu sayede ken egg shelis into the soil and mix. 


menekşeleriniz daha sağlıklı olacak ve This way you will have healthier vio- 
güzel çiçekler açacaktır. lets with beautiful flowers. 


Vitrin 
SHOWCASE 


Simiti Dünyaya Tanıtan Marka; 


Simit Sarayı 


THE BRAND THAT PROMOTED SIMIT 
ACROSS THE GLOBE: SIMIT SARAYI 


Dünya markası Simit Sarayı, yenilikçi ürün gamı ve hızlı 
büyüme stratejisiyle gıda perakendeciliğinde Türkiye'nin 
amiral gemisi haline geldi. Önce simidi dünyaya tanı- 
tan, ardından ürün yelpazesine inovatif yaklaşımla fark- 
lı lezzetleri ekleyen Simit Sarayı, dünyanın 4 kıtasında 
11.250 kişiye istihdam sağlıyor. İstanbul'dan New York'a, 
Londra'dan Riyad'a uzanan bir köprü haline gelen ve 
dünyanın en işlek ve popüler caddelerinde mağazaları 
bulunan Simit Sarayı, uluslararası arenada önde gelen 
pasta-fırın markaları ve restoranlarla aynı kulvarda yer 
alarak, Türkiye'ye katma değer sağlamaya devam ediyor. 
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World brand Simit Sarayı became Turkey's flagship in fast 
food retailing with its innovative product range and fast 
growth strategy. First introducin simit to the world and then 
adding different flavors to its product range with an innova- 
tive approach, Simit Sarayı employs 11,250 people in 4 con- 
tinents around the world. Having become a bridge between 
İstanbul and New York, Riyadh and London and with stores 
on the world's busiest and most popular streets, Simit Sarayı 
continues to provide added value to Turkey by being on a par 
with the leading bakery brands and restaurants in the inter- 
national arena. 


© Vitrin 
SHOWCASE 


Avrasya Hastanesi sağlık hizmeti ibracaltında 7. sırada! 


AVRASYA HOSPITAL RANKS 7'H 


Avrasya Hastanesi Zeytinbumu ile Urlu Sağlık Hizmetleri Ti- 
caret A.Ş., Türkiye'nin 2016 yılı “500 Büyük Hizmet İhracat- 
çısı” araştırmasında sağlık hizmetleri ihracatında ilk 10 firma 
arasında 10. ve hastaneler arasında 7. sıraya girerek büyük bir 
başarıya imza attı. Tüm hizmet sektörünün içinde bulunduğu 
ilk 500 firma arasında ise 415. sırada yerini aldı. 

Raffles İstanbul Otel'de gerçekleşen ödül gecesinde konuş- 
ma yapan Ekonomi Bakanı Sayın Nihat Zeybekci “Hizmet 
sektörünün daha çok ihraç yapmasını hedefliyoruz, bu 500 
büyük kurum, Türkiye Cumhuriyeti hizmet ihracatçılığının 
gelişmesinde, tercih edilebilirliğin artışında çok güzel başa- 
rılar elde ediyorlar, hepsini kutluyor ve teşekkürlerimi sunu- 
yorum. dedi. 

Avrasya Hastaneler Grubu Yönetim Kurulu Başkanı Op. Dr. 
Hüseyin Urlu ise “Bu başarıyı Avrasya Hastaneler Grubunu 
tercih eden yerli-yabancı tüm hasta ve hasta yakınlarına, öz- 
verili hastane çalışanlarına ve doktorlarımıza armağan ediyo- 
rum.” dedi. 


IN HEALTH SERVICE EXPORTS! 


Ranking 1Oth in “Turkey's 500 Great Service Companies” 
survey in 2016 under the “Top 10 Health Service Export- 
ers"" category and 7ih among hospitals with Avrasya Hospi- 
tal Zeytinburnu, Urlu Sağlık Hizmetleri Ticaret A.Ş. have ap- 
pended signature to a great success story. And among the 
first 500 companies covering the service sector overall, it 
ranked 415ih, 

Giving a speech in the award ceremony held at Raffles Is- 
tanbul Hotel, the Minister of Economy Nihat Zeybekci said, 
“We aim to get the service sector to increase its export rate. 
These 500 great enterprises append their signature to suc- 
cess stories in developing the service exports of the Republic 
of Turkey and increase its preferablity. | congragulate them 
all and extend my sincere thanks.” 

Avrasya Hospitals Group CEO Op. Dr. Hüseyin Urlu said, 
“Along with our employees and doctors, | ascribe this suc- 
cess to all the patients and patients' relatives, be they local 
or foreign, who preferred our hospital.” 


Salix Yatırım Holding'den 
Enerjiye Destek 


SALIX YATIRIM HOLDING 
SUPPORTS ENERGY 


Türk iş dünyasının gelişimini destekleyen yenilenebilir 
enerji (o projelerini (osektöre Okazandırmak oamacıyla 
kurulan Salix Yatırım Holding enerji bağımsızlığı ilkesi 
doğrultusunda çalışmalarına başladı. 

Şirketin temel hedefi globalleşen ülkeler arasındaki 
sınırların o kalkması, sosyal ve kültürel alanlarda 
paylaşımların oyoğunlaşması, toplumsal odayanışmayı 
hem ekonomik hem iktisadi arenada yaşatarak ülkemiz 
ekonomisine gerek yurtiçi gerek yurtdışı kaynaklı işbirliği 
içinde destek olmak. Salix Salix Yatırım Holding Başkanı 
Aydın Suçin düşüncelerini şu cümlelerle aktardı: “Enerji 
bağımsızlığımız ilkesi çerçevesinde ülkemiz ekonomisine 
gerek yurtiçi gerek yurtdışı kaynaklı işbirliği içinde 
olduğumuz ortaklarımız ile küresel değişikliklerin yaşandığı 
bir zamanda sektöre adım attık. Türkiye'de yenilenebilir 
enerji konusunda ihtiyaç doğrultusunda talebi karşılamak 
için alternatif enerji kaynakları ile büyük ölçüde yarar 
sağlayacak hizmet modeli olacak inancındayım. Ülkemizin 
ve enerji piyasalarının geleceğine olan inancımızdan 
dolayı yatırımlarımızı hızlanarak devam ettireceğiz. 
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SAL IK 


IMWN'VEST —MNT IL.DAN 


Supporting the development of the Turkish business 
world established to add renewable energy projects to 
the sector Salix Yatırım Holding commenced work in 
accordance with the energy independence principle. 
The main aim of the company is to remove borders 
between the globalized countries, intensification of 
sharing in social and cultural platformsrenas, supporting 
the economy of our country both in the financial and 
economic arenas through national and international 
social solidarity. Chairman of Salix Yatırım Holding Aydın 
Suçin relayed his opinions by saying: “We have taken 
a step into the sector at a time when global changes 
are underway with both our national and international 
originated partners in line with the principle of energy 
independence. I'm of the belief that it would provide a 
service model which would greatly benefit the alternative 
energy Sources to meet the need for renewable energy 
in accordance with demand. With our belief in the future 
of country and the energy markets, our investments will 
be gathering speeed. 


Bulmaca Çözümler © 
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Cafeteria On Air 


Men 


Ürünlerimizin fiyatlarını kabin ekibinden öğrenebilirsiniz. 
Please Ask t0 cabin crew f0r prod4ced price, 


e Ürünlerimiz uçaktaki stoklar ile sınırlıdır. 

e Fiyatlarımıza KDV dahildir. 
Satışlarımızda kredi kartı kabul edilmemektedir. 

e Uçuşlarımızda 18 yaşın altındaki yolcularımıza alkollü 
içki satışı yapılmamaktadır. 

e Uçak içerisinde Cafeteria On Air menüsü haricinde 
ürünler tüketilmemesi önemle rica olunur. 

e Alışverişlerinizde lütfen kabin 
ekibimizden satış fişi talep ediniz. 


amm 


Açma Sandviç Tavuklu Sandviç Kulüp Sandviç Kaşarlı Sandviç pi 
Bagel Sandwich Marinated Chicken Sandwich Club Sandwich Cheese Sandwich izza © 
© Sadece Dış Hatlarda / Only International Flight 
Açma Menisfi / Bagel Men ff Muf 
Sadece İç Hatlarda / Only Domestic Flight M # Meni /M w Menh 
e Size daha İyi HİZMEK 
verebilmemiz. için, MüFfen 
bozuk para bulundurun 
Please have yor CHANGE 
Açma Sandviç ve Muffin * Çay raadır S0 WE e 
Didi Soğuk Çay veya Kahve serve yoy fa > > 
Bagel Sandwich Muffin * Tea mL N 
and Didi Tea Drink or Coffee 


Soğuk İçecekler / Sof$ Drinks 


Coca Cola Redbull Sugar Free 


Sağlık için S4 
UÇUŞ SASINdA KENAİMİZİ MAMA İİ 
WMSESEİMEHİZ İCİN bOl SH İCMEHİZİ 


Coca Cola Zero Schweppes Tonic 


öneririz, 


Coca Cola Light 


Nestle Pure Life Su / Nestle Pure Life Water 


Drink Water 


Cappy Domates Suyu / Cappy Tomato Juice Akmina Maden Suyu / Akmina Mineral Water TOP YON ONA well beg i£ 

Fanta Didi Tea Drink (Bergamot, Şeftali, Limon / Bergamot, Peach, Lemon) /5 TECOMMENĞEA PO drink 
FER plent of water dur 

Sprite Cappy Fruit Juices (Portakal, Vişne / Orange, Sour Cherry) yonr fight 

Redbull e Robinson's Fruit Shoot (Elma, Tropikal / Apple, Tropical) 


44 “ei 7717 


“ 


Nİ 
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A) Onurair 


© Sadece Dış Hatlarda / Only International Flight 


Et Yemeği / Beef Meal Tavuk Yemeği / Chicken Meal Çocuk Menüsü / Child Meal Balık Yemeği / Fish Meal 


Çay / Tea 

Gold Kahve / Gold Coffee 
Cafe Latte 

Cappuccino 

Türk Kahvesi / Turkish Coffee 


Domates Çorbası / Tomato Soup 
Mercimek Çorbası / Lentil Soup 
Mantar Çorbası / Mushroom Soup (o © 
Etli Noodle / Beef Noodle 

Tavuklu Noodle / Chicken Noodle 
Sebzeli Noodle / Vegetable Noodle 


i Pringles 
Sadece İç Hatlarda / Only Domestic Flight o © Sadece Dış Hatlarda / Only International Flight - 9 
Snickers 
Twix 
Mars e 
Haribo e 
Dankek, Toto Surpriz Yumurta, Maket Uçak Tadım Fıstık / Tadım Peanuts 
Haribo, Crax Aircraft Model Plane » Onur - Sadece İç Hatlarda / Only Domestic Flight 
Sadece İç Hatlarda / Only Domestic Flight Seyahat Seti k —. <<. © Sadece Dış Hatlarda / Only International Flight 


(Yastık ve Battaniye) 


Comfort Travel Set 
(Blanket and Pillow) 
Çocuk Sırt Çantası 
Child Backpack 


Pense have your ChANJE randı 80 WE 
can Serve YON FAS 


© Uçakta 


IN ELIGHT 


UÇAK İÇİ REKLAM ALANLARIMIZ 
ONBOARD ADVERTİSİNG WITH ONURAIR 


ÜRÜN DAĞITIMI BATTANİYE VE YASTIK KİTİ 


PRODUCT DISTRIBUTION BLANKETS AND PILLOWCASES 

Yeni reklam konsepti olan gerilla Müşterilerinizi sarabileceğiniz tek mecra. Yurt içi ve yurt dışı uçakları- 
marketing çalışmasına en uygun mızda yolcularımızın konforu için sunulan battaniye ve yastıklarımızda- 
örnektir. İç hat seferlerimizde ki reklamlarınızla müşterilerinize daha yakın olabilirsiniz. 


tüm yolculara birebir kabin ekibi 
eliyle insert veya ürün dağıtımı 
yaparak hedeflenen kitleye di- 
rekt olarak ulaşma şansı yakalan- 
maktadır. 


This is the only medium in which you'll be able to wrap your customers. 
You can be even closer to your customers with your advertisemenits on 
the blankets and pillowcases that we present for passenger comfort on 
our domestic and international flights. 


This is the most suitable example 
for the new advertising concept 
called guerilla marketing. Having 
the chance to reach the target 
audience directiy by having hos- 
tesses distribute inserts or pro- 
ducts to each passenger on all 
our domestic flights. 


SİNİN ZKONODİSİMİ 
NASIL UĞURDUĞUNU 
gizzar GİN'DZ 
OREMİRSİN 


BİNİŞ KARTI / BOARDING PASS 


Uçakta yolcunun yerini belirten ve son güvenlik çıkı- ( 5 onur ö.ly KAM / ADAM VAR Bonn 
şından geçip uçağa erişilmesini sağlayan biniş kartı. “ —— 
Bu önemli materyalin arkasını reklam alanı olarak —. eva 3 — n 
kullanabilirsiniz. Yolculuk sonuna ve hatta sonrasın- .».s 5 


da da saklanan bu kart en etkili reklam alanlarından 
biridir. 


The boarding pass is what indicates the passenger's 
seat on the plane and what enables a passenger to 
board a flight after passing the final control point. 
You can use the back side of this important docu- 
ment as an advertising field. This card that is sa- 
feguarded until the end of the journey and in fact 
even afterwards is one of the most effective adver- 
tising platforms. 


112 — Şubat | February 2018 


KONSEPT UÇAK / CONCEPT AIRCRAFT 


Markanızı uçaklarımızla göklere çıkartıyor ve misafirlerimizi 
markanızla uçuruyoruz. İstediğiniz uçağın burun adı markanız 
olsun ve uçağın üzerine yazılsın. Bu uçağın tüm uçuşlarında 
markanızın sloganını anons edelim. 


We take your brand to the skies with our planes and we fly our 
guests with your brand. Make your brand name the tip name 
of any aircraft you desire and have it written on the plane. Let 
Suu Usannounce your slogan on all flights by this aircraft. 


g KAŞPIRIKYE ISLAK MENDİL / WET WiPES 


Uçaklarımızda tüm iç ve dış hat yolcularımıza uçuşun hemen 
başında sunduğumuz ıslak hijyenik mendillerin bir yüzünü kul- 
lanarak milyonlarca yolcuya en ekonomik erişim maliyetiyle 
ulaşabilirsiniz. 


You can advertise your brand on the wet wipes that are offered 
to guests at the beginning of every domestic and international 
flight and reach your audience in the most economical manner. 


KOLTUK BAŞLIĞI / SEAT HEAD COVERS 


Şüphesiz uçak içindeki en önemli reklam alanı koltuk başlıklarıdır. Hij- 
yen gereği her uçuşta değiştirilen koltuk başlıklarına vereceğiniz ku- 
rumsal reklamlarınızla imaj veya pazarlama anlamında en doğru me- 
sajları iletebilirsiniz. 


The most effective inflight advertising space is no doubt seat head co- 
vers. You can reflect the message of your desire with these seat head 
covers that are replaced after every flight due to hygiene. 
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© Ulaşım 
TRANSPORTATTON 


ZHUKOVSKY ULUSLARARASI HAVALİMANI 
ZHUKOVSKY INTERNATIONAL AİRPORT 


Zhukovsky Uluslararası Havalimanı'ndan 
(ZIA) Moskova merkezine ulaşım; 
How to get to Moscow Center from Zhukovsky International-Airport: ga 


Zhukovsky Uluslararası Havalimanı (ZIA) 


Moskova Çevre Yolu'ndan (MKAD) sadece 23 km uzaklıkta olup Rusya 

Federasyonu'nun en yeni havalimanıdır. ZIA Havalimanı yurt içi ve yurt dışı hiz- 

metleri veren yeni rahat ve kullanışlı bir terminal olarak yolcularımıza hizmet > 
vermektedir. 


Zhukovsky International Airport (ZIA) 

Is the newest airport in Russian Federation, that is situated just 23 km from 
Moscow Ring Road. ZIA is ready to offer brand new cozy and compact Terminal, 
which is designed to serve both domestic and international flights. 


Kotelniki metro ve Otdykh tren istasyonlarına giden otobüslerin güncel 
kalkış saatleri havaalanının resmi web sayfasındaki “How to Get" 


bölümünde görebilirsiniz: wWww.zia.aero 

The updated schedule of the Shuttle Buses to Kotelniki Metro Station and Otdyh e 
Railway station is published on the official Airport web-site: www.zia.aero 

on "How to Get" section. 


Uzun vadeli park yerleri Znukovsky Havaalanı'nda mevcuttur: 
The Long-term parking is available in ZIA Airport: 


Bir gün * One Day 600 RUB 
Üç gün *Three Days 350 RUB 
Yedi günden fazla * Over Seven Days 250 RUB 


# Zhu kovs ky 


1 > > Kotelniki metro istasyonuna hızlı otobüs ile; 


The express-bus to Kotelniki metro station: 


5 DK -Min 
1 
I 
İ, 


İ 
; 


sa 


Otobüs transit No: 4413 The Bus No: 4413 
Havalimanı - Kotelniki Metro İstasyonu Airport - Kotelniki Metro Station 


82 RUB e Not Exceeding 120 cm - Free e Not Exceeding 180 cm - 62 RUB 


-- -i > “Otdykh” tren istasyonuna otobüs * Kazansky tren istasyonuna 
a (Komsomolskaya metro istasyonu) Sputnik (hızlı tren) ile; 


Mn The shuttle bus to the “Otdyh" Railway Station * Sputnik (express train) to 


Kazansky Railway Station (Komsomolskaya metro station): 


2.8 


Shuttle bus to the otdyh station Sputnik (Express Train) 


266 RUB * Çocuk - Child 66,6 RUB e Free of Charge 


VA XKYKOBCKMÜ 


MexyIYHapOAHbl aapoONopT 


Onur Air Yurt Dışı Ofisleri 
Onur Air International Offices 


Rusya / Russia 

Moskova / Moscow 

Şehir Ofisimiz: 47 495 9234848 
Havalimanı Ofis: *7 916 1251662 


Ukrayna / Ukraine 


Odessa 

Merkez Ofis: *38 048 7220809 
t38 048 7221511 

Rishelievskaya 39 Odessa 

Havalimanı Ofis: 438 048 2393077 


Almanya / Germany 


Berlin 
Havalimanı Ofis: 449 304 1013920 


Dusseldorf 
Havalimanı Ofis: 449 211 56657727 
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Merkez Ofis Head Office 


Atatürk Havalimanı B Kapısı, Teknik Hangar Yanı 


34149 Yeşilköy - İstanbul / Türkiye 


Tel: -90 212 468 6687 / Faks:490 212 468 6613 
web: www.onurair.com / e-mail: crm©onurair.com 


Onur Air Yurt içi Ofisleri Onur Air Domestic Offices 


İstanbul 
Havalimanı / Airport 
Tel: 0 212 465 29 86 


Adana 

Havalimanı / Airport 
Tel: 0322 43167 40 
Tel: 0322 436 67 66 


Antalya 
Havalimanı / Airport 
Tel: 024233034 88 


Diyarbakır 

Havalimanı / Airport 

Tel: 0 412 235 12 27 

Şehir Merkezi / Central Office 
Tel: 0 412 223 53 09 


Gaziantep 

Havalimanı / Airport 

Tel: 0342 5821144 

Şehir Merkezi / Central Office 
Tel: 0342 215 30 70 

İzmir 

Havalimanı / Airport 

Tel: 02322736111 


Malatya 

Havalimanı / Airport 

Tel: 0 422 2660033 

Şehir Merkezi / Central Office 
Tel: O 422 325 60 60 


Trabzon 
Havalimanı / Airport 
Tel: 0 462 325 62 92 


Www.onurair.com 


SIKÇA SORULAN SORULAR 
Yolcularımız tarafından sıkça sorulan bazı 
soruları sizlere yardımcı olabilmesi için 
kategorilere ayırarak aşağıda listeledik. 
Diğer tüm sorularınız ve istekleriniz için 

7 gün 24 saat hizmet veren 

0850 210 66 87 numaralı Onur Air Çağrı 
Merkezimizi arayabilir veya Müşteri İlişkileri 
Departmanımızın crm©onurair.com 
adresine mail gönderebilirsiniz. 


BİLET SATIŞ VE REZERVASYON 
İnternetten Onur Air bileti almak için hangi 
internet sayfasına girmem gerekiyor? 
www.onurair.com 

Onur Air internet sitesinden aldığım biletin 
tarihini değiştirmek istiyorum. Nasıl 
değiştirebilirim? 

Satın almış olduğunuz biletinizi 

0850 210 66 87 numaralı Onur Air Çağrı 
Merkezimizi arayarak değiştirebilirsiniz. 
Onur Air web sitesinden kredi kartı ile 
kendi adıma veya başkasının adına bilet 
alabilir miyim? 

Web sitemizden ister kendiniz için isterseniz 
de bir yakınınız için kredi kartı güvenli ödeme 
sistemi (3D secure) ile biletinizi güvenle 
satın alabilir ve hiç bir problem yaşamadan 
seyahatinizi gerçekleştirebilirsiniz. Kredi 


FREGUENTLY ASKED OUESTIONS 
Some of the guestions freguentiy asked by our 
passengers are categorized and listed below 
for your convenience. For any other guestions 
and reguests, you may simply call Onur Air Call 
Center 24/7 at (0850 212 66 87), or e-mail to 
our Customer Relations Department at 
crm&onurâir.com. 


TICKET SALES AND BOOKING 

Which website do | need to visit to buy an Onur 
Air ticket online? 

WWWw.onurair.com 

I want to reschedule my ticket which | bought 
through Onur Air web site. How can | do that? 
You can reschedule your ticket by calling Onur 
Air Call Center at 0850 210 66 87. 

Can | buy tickets for me or for another person 
by credit card through Onur Air web site? 

You can buy tickets for you or your friends/ 
relatives by credit card securely through secure 
payment system (3D secure) and travel without 
experiencing any problems. For payments by 
credit cards, your card details will not be stored 
on our systems under any circumstances. 

How long before the flight time can | buy a 


kartı ile yapacağınız ödemelerde kredi kartı 
bilgileriniz hiç bir koşulda sistemlerimizde 
saklanmamaktadır. 

İnternet sitenizden uçuş saatine ne kadar 
süre kala bilet satın alabilirim? 

İnternet sitemizden iç hat uçuşlarda uçuş 
saatine | saat, dış hat uçuşlarda uçuş saatine 
2 saat kalaya kadar bilet satın alabilirsiniz. 
Biletimi kaybettim. Yine de uçuşumu 
gerçekleştirebilir miyim? 

Biletler elektronik ortamda üretildiği için 

bir problem yaşamazsınız, geçerli bir kimlik 
belgesiyle uçuşunuzu gerçekleştirebilirsiniz. 
Onur Air web sitesinden bilet satın aldım. 
E-biletimi nasıl alabilirim? 

Onur Air web sitesi ana sayfasından 
“Rezervasyon Takip" işlem menüsünden 
e-biletinizi yazdırabilirsiniz. Ayrıca e-biletinizi 
satın aldığınız Onur Air havalimanı satış 
ofisimizden veya yetkili acentemizden 
yazdırabilirsiniz. 

İnternetten Onur Air bileti almak için 
kredi kartı bilgilerimi verince bir sorun 
yaşar mıyım? 

Kesinlikle hayır. Kredi kartı bilgileriniz 
sistemde muhafaza edilmemektedir. 

Onur Air Çağrı Merkezi'nden satın aldığım 
biletle, Onur Air web sitesinden satın 
aldığım bilet arasında fiyat farkı var mıdır? 


flight ticket online through your website? 

You can buy flight tickets online through our 
website up until 1 hour before the flight time for 
domestic flights, and 2 hours before the flight 
time for international flights. 

I have lost my ticket. Can | still take the flight? 
As the tickets are generated electronicalIy, it 
would not be a problem and you will be able to 
travel with a valid identity card. 

I have bought my ticket through Onur Air web 
site. How can | get my e-ticket? 

You can print your e-ticket under the 'Booking 
Details" menu on the home page of Onur Air web 
site. You can also get your e-ticket printed at 
our Onur Air sales offices at the airport or our 
authorized agencies. 

Will 1 have any problems when | provide my 
credit card details to buy Onur Air ticket 
online? 

Absolutely not. Your credit card details are not 
kept on the system. 

Is there any difference between the fares of 
the ticket | buy through Onur Air Call Center 
and the one | buy online through Onur Air web 
site? 

A reduced service fee is applied to the tickets 


Web sitemizden ve mobil uygulamalarımızdan 
satın alınan biletlerde hizmet bedeli daha 
düşük uygulanmaktadır. Onur Air Çağrı 
Merkezi, Onur Air Havalimanı Bilet Satış 
Ofisleri ve Onur Air yetkili acentelerinden 
satın alınan biletlerde ise hizmet 

bedeli olarak daha yüksek olarak tahsil 
edilmektedir. 

Onur Air internet sitesinden rezervasyon 
yaptırabilir miyim? 

Evet, Onur Air internet sitesi üzerinden 
rezervasyon yaptırabilirsiniz. 

Rezervasyon değişikliği nasıl yapabilirim? 
Onur Air Çağrı Merkezi'mizden veya 
rezervasyonunuzu yaptırdığınız Onur Air 
Bilet Satış Acentesi'nden değişiklik işlemini 
yaptırabilirsiniz. 

Yapmış olduğum rezervasyonumu opsiyon 
süresi sona erene kadar satın almazsam 
ne olur? 

Opsiyon süresi sona erene kadar satın 
alınmayan rezervasyonlar otomatik olarak 
sistem tarafından iptal edilmektedir. 

Satın aldığım biletin çıktısını nereden 
alabilirim? 

Biletinizin nereden alındığına bakılmaksızın 
web sitemizin ana sayfasında yer alan 
“Rezervasyon Takip' butonuna tıklayarak 
biletinizin çıktısını alabilirsiniz. 


bought online through our web site or mobile 
applications. And a higher service fee is collected 
for the tickets purchased through Onur Air 

Call Center, Onur Air Ticket Sales Offices at the 
Airport and the authorized agencies of Onur Air. 
You can book through Onur Air website up until 
72 hours before your flight. You can only buy 
tickets if your flight departs in less than 72 
hours. 

You can book your tickets on Onur Air website. 
How can | change my booking details? 

You can change your booking details through 
Onur Air Call Center or through the Onur Air 
Ticket Sales Agency through which you have 
booked your ticket. 

What happens if | do not buy my booking by the 
end of the option period? 

Any bookings which are not bought by the end of 
the option period will be automaticalIy cancelled 
by the system. 

Where can | print out the ticket that | have 
bought? 

You can print out your ticket by clicking the 
button 'Booking Details" available on the Home 
Page of our website regardless of how you have 
bought your ticket. 


— 117 


© Uçakta 


IN ELIGHT 


“SAYIN YOLCULARIMIZ..." 


"DEAR PASSENGERS..." 


Cep telefonlarının kullanımı; 

Cep telefonlarının, cep telefonu özellikli her türlü elektronik 
cihazın veya tabletlerin kullanımı uçağın uçuş aletlerini olumsuz 
yönde etkilemekte ve uçuş emniyetini tehdit etmektedir. 

Bu cihazların tüm uçuş boyunca kapalı veya uçuş modunda 
olduğundan emin olunuz. 

Ayrıca uçuş emniyeti için bu cihazların uçuş modunda dahi olsa 
taksi anında, inişte, kalkışta veya kemer ikaz ışıkları yanarken 
kullanılmaması gerekmektedir. 


Elektronik cihazların kullanımı; 
Uçuş emniyeti için; taksi anında, inişte, kalkışta veya kemer ikaz 


ışıkları yanarken dizüstü bilgisayar, taşınabilir CD/DVD oynatıcılar, 


elektrikli veya pilli tıraş makineleri, radyo/TV alıcıları, oyun 
konsolları, ses kayıt cihazları veya benzer işlev gören elektrikli/ 
elektronik aletler kullanılması yasaktır. Aynı zamanda telsiz alıcı 
ve vericilerin, uzaktan kumandalı oyuncakların ve radyo dalgaları 
yayan cihazların kullanılması da uçuş güvenliğini etkilediğinden 
dolayı tüm uçuş boyunca kullanımı tehlikeli ve yasaktır. 


Mobile telephone use; 
The use of cellular phones and all electronic devices 
with cellular phone gualities or tablets negatively impact 
flight eguipment and threaten flight safety. Make sure 
that these devices are closed or in airplane mode 
throughout the flight. AdditionalIy, these devices 
should not be used even while in airplane mode 
when the aircraft is in flight mode, during take off 
or landing, or when the seatbelt lights are on. 


Use of electronic eguipment; 

For flight safety: It is prohibited to use 

laptop computers, portable CD/DVD players, 
electrical or battery-operated shavers, 
radio/TV receivers, game consoles, audio 
recording devices or electronic/electrical 
eguipment that have similar functions when 
the aircraft is in taxi mode, during take off 

or landing, or when the seatbelt lights are on. 
The use of wireless receivers and transmitters, 
remote-controlled toys and devices that distribute 
radiowaves also negatively impact flight safety and 
are prohibited throughout flights as a result. 
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Hasta, hamile ve bakıma muhtaç yolcularımız; 

Hasta yolcu için bilet alınırken mutlaka bildirilmesi gereklidir. 
Hasta yolcunun uçabilmesi için hastalık türünü ve bu hastalığın 
uçak yolculuğuna çıkmasına engel teşkil etmeyeceğini belirten 
“Uçak ile seyahatinde sakınca yoktur” ibareli doktor raporu 
gereklidir. Bu rapor en geç bir hafta önceden alınmış olmalıdır. 
Hasta yolcu beraberinde doktor raporu getirmezse, DHMİ 
uçabileceğine dair rapor almak zorundadır. Bakıma muhtaç 
derecede hasta olan yolcu, yanında bir refakatçi ile uçabilir. 
Hamileliği 28 ila 36 hafta arasında olan yolcuların, kendi 
doktoru veya meydan doktorundan “Uçak ile seyahatinde 
sakınca yoktur" ifadesi içeren rapor almaları gerekmektedir. 
36 haftadan sonra hamile yolcu uçuşa kabul edilmez. Hamile 
yolcu, ikiz veya daha fazla bebek bekliyorsa, hamileliğinin 

32. haftasından sonra uçuşa kabul edilemez. Geçerli raporun 

1 haftadan eski olmaması gerekir. Gerekli raporlara sahip 
olmayan hamile yolcular, uluslararası havacılık kuralları gereği 
uçurulamaz. Ayrıca hamile, yaşlı, engelli, ameliyatlı, çocuklu ve 


Passengers who are sick, pregnant and need care; 
These passengers are reguired to state their condition 
when purchasing tickets. A doctor's report is reguired 
in order for a Sick person to fly. The doctor's 
report should state the illness type (coronary 
diseases, operations, etc.) and that the illness will 
not prevent the flight from taking place. It should 
© consist of the phrase, “There is no objection for air 
© travel". This report must have been prepared at the 
most | week prior. If the sick passenger does not 
bring a doctor's report with them, then he/ 
she will have to reguest a doctor's 
report from the General 
Directorate of State Airport's 
Authority (DHMI) doctor giving 
permission to fly. A passenger 
who needs attention can fly with 
a companion. 28-36 week pregnant 
passengers must obtain a report 
stating that “There is no objection for 
flight travel" from their own doctor or 
the General Directorate of State Airport's Authority (DHMI) 
doctor. The valid report must be no older than 1 week. If 


bebekli yolcuların “EXIT" koltuklara oturmaları, sivil havacılık 
güvenlik kuralları gereği yasaktır. 


Kabinde, tüm uçuş süresince; 
Tüm uçuş boyunca sigara, pipo, puro ve benzeri tütün 
mamullerinin içilmesi kanunlar uyarınca yasaklanmıştır. 


Uçağınıza geç kalmamak için; 

İç hat yolcularımızın uçuştan 1.5 saat önce, dış hat yolcularımızın 

ise 2 saat öncesinde havaalanında olmaları gerekmektedir. Artırılan 
güvenlik önlemleri nedeniyle bazı terminallerde güvenlik kapılarından 
geçmek zaman alabilmektedir. Bu nedenle belirtilen sürede 
havaalanında olmanız, uçağa yetişebilmeniz açısından önemlidir. 


Güvenlik kapılarına takılmamak için; 

Artırılan güvenlik önlemleri kapsamında, yolcuların yanında 
kesici, delici, yanıcı, parlayıcı her türlü materyalin bulunması uçuş 
güvenliği açısından yasaktır. Bu nedenle tırnak makası, çakı ve 
deodorant gibi kişisel eşyalarınızı kargoya vermeniz gerektiğini 


unutmayın. Ayrıca, güvenlik kapılarında sıranızı beklerken, görevli 
ikazına gerek kalmaksızın üzerinizde bulunan saat, kemer, kalem, 
bozuk para gibi metalleri X-Ray bandına bırakmak için hazırlanarak 
vakit kaybının önüne geçin. 


Kişisel güvenliğiniz için; 

Çantanıza ve diğer kişisel eşyalarınıza sahip çıkın. Yabancılardan 
paket almayın. Kısa süreli de olsa bagaj ve çantalarınızdan 
ayrılmayın. Sahipsiz olduğuna inanılan paketlerin güvenlik 
görevlileri tarafından imha edildiğini unutmayın. Ayrıca terör 
çağrıştırıcı, bomba veya silahınız olduğuna dair şaka yapmayın. Bu 
gibi durumların yanlış anlamaya neden olabileceğini hatırlayın. 


Bagajlarınız; 

Dış hat uçuşlarında taşınan kişi başı bagaj hakkı uçak tipi ve uçulan 
noktaya göre değişmektedir. Bunun için rezervasyon sırasında bilgi 
alın. İç hatlardaki kişi başı maksimum bagaj hakkı 15 kilogramdır. 
Yolcuyla birlikte kabine alınacak el bagajı boyutlarının, uluslararası 
standarda uygunluk göstermek zorunda olduğunu unutmayın. 


a pregnant woman İs expecting twins or more, she will not be 
accepted on a flight after the 32nd week of pregnancy. Pregnant 
passengers who do not have the reguired reports cannot fly 

as deemed by international aviation regulations. AdditionalIy, 
flights after 36 weeks of pregnancy cannot take place due to 
risks. The necessary doctor's report can be no more than a week 
old. Furthermore, civil aviation laws forbid passengers who are 
pregnant, old and disabled, or who are traveling with children or 
a baby to be seated at the “EXIT" seats. 


Tobacco products in the cabin; 
Please refrain from smoking cigarettes, pipes, cigars, and other 
similar products throughout the entire flight. 


To avoid missing your flight; 

For domestic flights, you must be at the airport 1.5 hours before 
the flight and 2 hours before for international flights. Due to 
security checks, passing through security gates in certain 
terminals may take extra time. This is why it is important to be 
at the airport at the time stated. 


To avoid delays at security gates; 
Due to extra security measures it is forbidden for passengers 


to carry instruments that cut, pierce, burn or that are 
flammable on their person. Please remember to put any 
personal items like nail clippers, penknives, and deodorants 
in your check-in baggage. Moreover, while waiting in the 
gueue at the gates be ready to leave your watch, belt, pen, 
change and any other metal objects on the X-ray belt. This will 
prevent time loss. 


For your personal security; 

Please keep your bag and all other personal objects with you 
at all times. Do not accept any packages from strangers. Never 
leave your belongings unattended. Remember that security 
officers will destroy any items left unattended. Please refrain 
from making jokes concerning terrorism or bombs. Please 
remember that such situations can be misunderstood. 


Your luggage; 

For international flights the baggage allowance changes 
according to the type of aircraft and the destination. Obtain 
information concerning this when you make your reservation. 
The maximum allowance for domestic flights is 15kg. Do not 
forget that the dimensions of hand luggage must comply with 
international standards. 
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A330 


Yapımcı / Produced by: AIRBUS 

Uzunluk / Length: 62.83 m 

Yükseklik / Height: 16.91 m 

Kanat genişliği / Wing span: 60.30 m 

Azami kalkış ağırlığı / Max. take off weight: 212,000 kg 
Azami menzil / Max. range: 10 800 km /5850 nm 
Azami yükseklik / Max. altitude: 12 527 m 


A321 


Yapımcı / Produced by: AIRBUS 

Uzunluk / Length: 44.50 m 

Yükseklik / Height: 11.75 m 

Kanat genişliği / Wing span: 33.91 m 

Azami kalkış ağırlığı / Max. take off weight: 89,000 kg 
Azami menzil / Max. range: 5556 km 

Azami yükseklik / Max. altitude: 11,900 m 


A320 


Yapımcı / Produced by: AIRBUS 

Uzunluk / Length: 37.57m 

Yükseklik / Height: 1.75 m 

Kanat genişliği / Wing span: 34.10 m 

Azami kalkış ağırlığı / Max. take off weight: 77,000 kg 
Azami menzil / Max. range: 5,556 km 

Azami yükseklik / Max. altitude: 11,900 m 
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Azami hız / Max. flight speed: 860km/h 

Kargo kapasitesi / Cargo capacity: 44,836 kg 
Motor / Engines: PW4168, RR Trent 772-600, 

Motor gücü / Engine power: 68,000 LBS 

Yolcu kapasitesi / Seat capacity: 

2X301 - 2x306 - 2X303 - 1x300 - 1x282 - 2x237 -2888 
Uçak sayısı / Number of aircraft: 10 


Azami hız / Max. flight speed: 840 km/h 

Kargo kapasitesi / Cargo capacity: 6804 kg 

Motor / Engines: 1AE-V2500-A5 

Motor gücü / Engine power: 30,000/33,000 LBS 

Yolcu kapasitesi / Seat capacity: 4X220 - 2x219 - 1x204 -1522 
Uçak sayısı / Number of aircraft: 7 
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Azami hız / Max. flight speed: 840 km/h 
Kargo kapasitesi / Cargo capacity: 39.84 m3 
Motor / Engines: 1AE-V2500-A5 

Motor gücü / Engine power: 26,500 LBS 
Yolcu kapasitesi / Seat capacity: 7X180-1260 
Uçak sayısı / Number of aircraft: 7 
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İç Hat Uçuş Tarifeleri Domestic Flight Timetable 


A) Onurair 


Pazartesi Salı Çarşamba Perşembe Cuma Cumartesi Pazar 
Monday Tuesday Wednesday Thursday Friday Saturday Sunday 
a O e 
Haş arş eparur Arl 2202255 1202255 1202255 1202255 1202255 102255 1202255 
ADANA-İSTANBUL 07:50-09:35 07:50-09:35 07:50-09:35 07:50-09:35 07:50-09:35 01:50-09:35 07:50-09:35 
Kalkış-larış/Departure-Arrival 155-1335 1:55-1:35 1455-1335 1:55-1:35 1:55-1:35 1k55-13:35 1k5513:35 
21402315 21402315 2140-2315 21402315 2140-2315 2140-2315 2140-2315 
09:00-10:15 09:00-10:15 09:00-10:15 09:00-10:15 09:00-10:15 09:00-10:15 09:00-10:56 
i ği 1501605 14501605 14501605 
ISTANBUL ANTALYA 18:46-19:55 184541955 18:46-19:55 1845-19:55 18:46-19:55 18:46-19:55 18:46-19:55 
Kalkış-Varış/Departure-Arrval 2040-2155 2040-2155 2040-2155 2040-2155 2040-2155 2040-2155 2040-2155 
08:20-09:35 08:20-09:35 08:20-09:35 08:20-09:35 08:20-09:35 08:20-09:35 08:20-09:35 
i 1:05-12:20 1:05-12:20 1:05-12:20 1:05-12:20 1:05-12:20 1:0512:20 1:05-12:20 
ANTALYA-İSTANBUL 16:45-18:00 16:45-18:00 16:45-18:00 
Kalkış-Varış/Departure-Arrival 2035-2150 2035-2150 2035-2150 2035-2150 2035-2150 2035-2150 205-250 
İSTANBUL-ÇANAKKALE 
Li 2000:0 20-000 22000:0 2000:10 22000:0 200010 2320-00:0 
la il 07:10-08:00 07:10-08:00 07:10-08:00 07:10-08:00 07:10-08:00 07:10-08:00 07:10-08:00 
İSTANBUL-DİYARBAKIR 
kaş ane Ari 10:12:05 10:12:05 10:12:05 10:12:05 10:12:05 10:12:05 10:12:05 
DİYARBAKIR-İSTANBUL 1245-1440 1245-1440 1245-1440 1245-1440 12451440 1245-1440 1245-1440 
Kalkış:Varış/Departure-Arrival 
İSTANBUL-GAZİANTEP 14:20:16:00 14:20-16:00 14:2016:00 14:20-16:00 14:20:16:00 14:20-16:00 14:20:16:00 
Kaş arşDeparureAril 2855-0135 2855-0135 2855-0135 2855-0135 2855-0135 2855-0135 2855-0135 
GAZİANTEP-İSTANBUL 07:00-08:40 07:00-08:40 07:00-08:40 07:00-08:40 07:00-08:40 07:00-08:40 07:00-08:40 
Kaşar Depar 16451825 16451825 16451825 1645-1825 16451825 16451825 1645-1825 


Güncel uçuş tarifemiz için lütfen www.onurair.com adresindeki internet sitemizi ziyaret ediniz. 
Our current flight schedule is available at www.onurair.com 


Pazartesi Salı Çarşamba Perşembe Cuma Cumartesi Pazar 
Monday Tuesday Wednesday Thursday Friday Saturday Sunday 
07:00-08:05 07:00-08:05 07:00-08:05 07:00-08:05 07:00-08:05 07:00-08:05 07:00-08:05 
18:55-15:00 
i ir 15:45-16:50 15:45-16:50 15:45-16:50 15:45-16:50 15:45-16:50 15:45-16:50 
İSTANBUL-İZMİR 17:20-18:25 
Kalkış:Varış/Departure-Arrival 19:10-20:15 1810-2015 19:10-20:15 19:10-20:15 19:10-20:15 1910-2015 
20:45-21:50 20:45-21:50 20:45-21:50 20:45-21:50 20:45-21:50 20:45-21:50 20:45-21:50 
08:35-09:40 08:35-09:40 08:35-09:40 08:35-09:40 08:35-09:40 08:35-09:40 08:35-09:40 
BLM 15:30-16:35 
IZMIR-ISTANBUL 11:20-18:25 11:20-18:25 17:20-18:25 11:20-18:25 11:2048:25 11:2048:25 
Kalkış-Varış/Departure-Arrival 18:55-20:00 
20:45-21:50 20:45-21:50 20:45-21:50 20:45-21:50 20:45-21:50 20:45-21:50 
22:0235 22:2023:25 22:00-23:25 22:0235 22:2023:25 22:00-23:25 22:0235 
mma m m gg gm 
ISTANBUL-MALATYA 16:25-18:05 16:25-18:05 16:25-18:05 16:25-18:05 16:25-18:05 16:25-18:05 16:25-18:05 
Kalkış-Varış/Departure-Arrival 
MALATYA-ISTANBUL 18:45-20:30 18:45-20:30 18:45-20:30 18:45-20:30 18:45-20:30 18:45-20:30 18:45-20:30 


Kalkış-Varış/Departure-Arrival 


İSTANBUL-SAMSUN 20:40-22:15 20:40-22:15 20:40-22:15 20:40-22:15 20:40-22:15 
Kalkış-Varış/Departure-Arrival 
SAMSUN-İSTANBUL 08:00-09:40 08:00-09:40 08:00-09:40 08:00-09:40 08:00-09:40 


Kalkış-Varış/Departure-Arrival 


İSTANBUL-ŞANLIURFA 18:00-14:35 18:00-14:35 13:00-14:35 18:00-14:35 18:00-14:35 18:00-14:35 18:00-14:35 
Kalkış-Varış/Departure-Arrival 
ŞANLIURFA-ISTANBUL 15501730 15501730 550170 15501730 650170 155017: 15501730 


Kalkış-Varış/Departure-Arrival 


İSTANBUL-TRABZON 
Kalkış-Varış/Departure-Arrival 


TRABZON-İSTANBUL 
Kalkış-Varış/Departure-Arrival 


10:00-11:40 
18:30-20:10 


12.201410 
20:50-22:40 


10:00-11:40 
18:30-20:10 


12:20414:10 
20:50-22:40 


10:00-11:40 
18:30-20:10 


12:20-14:10 
20:50-22:40 


10:00-11:40 
18:30-20:10 


12:20-14:10 
20:50-22:40 


10:00-11:40 
18:30-20:10 


12:20-14:10 
20:50-22:40 


10:00-11:40 
18:30-20:10 


12:20-14:10 
20:50-22:40 


10:00-11:40 
18:30-20:10 


12:20-14:10 
20:50-22:40 
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Dış Hat Uçuş Tarifeleri International Hight Timetable 


A) Onurair 


Pazartesi Salı Çarşamba Perşembe Cuma Cumartesi Pazar 
Monday Tuesday Wednesday Thursday Friday Saturday Sunday 
İSTANBUL. BERLİN 1430-1235 1430-1235 1130-1235 1130-1235 
BERLİN-İSTANBUL 18:35-18:30 18:35-18:30 18:35-18:30 1835-18:30 
Kalkış-Varış/Departure-Arrival 
İSTANBUL-DÜSSELDORF KER VR EN ALL RR ARR ra 
IŞTAN BULDU ÜSSE 0 11:35-13:05 113513:05 11:351:05 136105 1:3513:05 14:35-18:05 1435-13:05 
DÜSSELDORF-İSTANBUL 142041825 14:20-19:25 14:20-19:25 14204825 142048:25 14:20-19:25 14:20:25 
Kalkış-Varış/Departure-Arrival 
İSTANBUL MOSKOVA 115-410 15-410 15-410 115-1410 
MOSKOVA İSTANBUL 15:00-18:05 15:00-18:05 15:00-18:05 15:00-18:05 
İSTANBUL-ODE EN ENİ EA; 
İSTANBUL ODESSA 1055125 10551125 1055125 
DESSA-İSTANBUL m ER DER 
ODEA STANBUL 1225-1455 1225-1455 1225-1455 


Güncel uçuş tarifemiz için lütfen www.onurair.com adresindeki internet sitemizi ziyaret ediniz. 


Our current flight schedule is available at www.onurair.com 
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A) Onurair 


Sayın Yolcumuz, 


2920 sayılı Türk Sivil Havacılık Kanunu ile bu 
kanuna dayalı olarak çıkartılan ve 29.01.2013 tarih 
ve 28543 sayılı Resmi Gazete'de yayımlanan “Sivil 
Havacılık Genel Müdürlüğü Tarafından Verilecek 
İdari Para Cezaları Hakkında Yönetmelik” 
kapsamında aşağıdaki davranışlar uçak içerisinde 
yasaklanmıştır: 


a) Kabin ekibinin verdiği talimatları yerine 
getirmemek gibi uçuş emniyet ve güvenliğine 
tehdit oluşturan davranışlarda bulunmak 


b) Başka yolcular ile veya kabin ekibi ile 
tartışmaya devam etmek 


c) Kabin ekibinin görevini yapmasına güç 
kullanarak engel olmak 


d) Kabin ekibine ve diğer yolculara sözle tacizde 
bulunmaya devam etmek 


e) Uyarılmasına rağmen taşınabilir elektronik 
cihazları çalıştırmaya devam etmek 


f) Uyarılmasına rağmen yerine oturmamak 
g) Emniyet kemerini bağlamamak 
h) Baş üstü dolabını kapatmamak 


i) Uçak içerisinde sigara, tütün veya tütün ürünü 
içmek 

Tarafınıza yapılan bu uyarıya rağmen yukarıdaki 
ihlallerden birini sürdürmeye devam etmeniz 
hâlinde yolcu, personel veya uçuş güvenliğini 
tehlikeye attığınız için Kural Tanımaz Yolcu 
olarak hakkınızda belirtilen yönetmeliğe uygun 
olarak tutanak tutulacak ve ilgili yönetmelik ile 
ekleri gereğince Sivil Havacılık Genel Müdürlüğü 
tarafından şahsınıza alt sınırı 1.000 (bin) TL olmak 
üzere idari para cezası uygulanacaktır. 


Onur Air Taşımacılık A.Ş. 


Dear Passenger, 


The behaviors below have been prohibited 
according to the “General Directorate 

of Civil Aviation's Authority To Charge 

Fines Regulation”, published in the Official 
Gazette numbered 28543 on 29/01/2013, in 
accordance with law number 2920 of Turkish 
Civil Aviation Law: 


a) Violating the rules of cabin crews by placing 
risk to flight safety and behaving in a manner 
that threatens this 


b) Harassing other passengers and cabin crew 


c) Using force and preventing cabin crew from 
performing their duties 


d) Continuing to verbally harass other 
passengers or cabin crew 


e) Continuing to operate electronic devices 
despite warnings 


f) Not remaining seated despite warnings 
g) Not fastening your seatbelt 


h) Not closing overhead luggage 
compartments 


i) Smoking cigarettes, tobacco or other 
tobacco products within the aircraft 

In the case of pursuing any one of these 

above actions despite this warning and in 
accordance with the relevant regulation, you 
will personally be issued with an administrative 
fine of at least TRY 1000 (thousand) by the 
Directorate of Civil Aviation as a Nonobservant 
Passenger and written proceedings will be 
kept for endangering the lives of passengers, 
personnel and/or interfering with flight safety. 


Onur Air Taşımacılık A.Ş. 
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© Çocuklar İçin 
KIDS 


7 FARK 


Çocuklar alttaki iki resim arasındaki 7 farkı bulabilir misiniz? 


SUDOKU 


e altta biri kolay (4x4), biri de zor (6x6) iki tane 
çocuk SUDOKU'su var. Ilk diyagramda 1,2,3,4 rakamlarını, 
ikincisinde ise 1,2,3,4,5,6 rakamlarını her satırda, her sütunda 
ve kırmızı çizgilerle sınırlanmış alanlarda birer kez 
kullanılmalısınız. Başarılar diliyoruz.. 
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LABİRENT 


İki dost kedi ile fare birbirine mektup yazmışlar. 
Buluşabilmeleri için onlara doğru yolu gösterir misiniz? 


SEMAFOR 


Eskiden gemiciler aralarında çok mesafeler varken haberleşebilmek 
için sembollerden oluşan bir dil geliştirerek adına da SEMAFOR demişler. 
Biz de alfabemizdeki harflere karşılık birer sembol verip 
bu sembollerle çocuklarla ilgili bir söz yazdık. 

Tablonun yardımıyla bu sözü bulabilir misiniz? 


KAYAJAMILIZ 


GG H | 


HAKMAYAYAK 


GOFPFRSŞIUUVvY 


ALA AXİAJ 
PAZAX AX 
AAAAAAKX 
AXAXZAANI 


Altta gördüğünüz 9x9 boyutlarında altı adet diyagramdaki boşlukları her satır, her sütun ve il 3x3'lük karede 1'den 9'a kadar 
olan rakamları sadece birer kez kullanarak doldurabilir misiniz? 


© Çengel Bulmaca 


Resimdeki | Hane, konut | 12 parçadan | Sanat Resimdeki 
ona 


oyuncu Genişlik oluşan takım 
z İridyumun Karadeniz'e ir dizisi 
Müsaade simgesi özgü bir tekne Valide Su 
> ilattan Önce | > 
ii v Resimdeki v rt v 
an mii 
ir dizisi a 


Yunanistan 
internet kodu Elektrik v Azotun hin V 
geriliminde | > imdi Aİ 
Tavlada GİR simgesi Çanakkale'nin 
bir sayı bir ilçesi 
> Ama, > v 7 “an en Halleri” 
fakat Endonezya (Resimdeki Başlıca 
plaka işareti oyuncunun içeceğimiz 
bir dizisi) 
> 
li Ankara'nın 
bir ilçesi 


Yağlı, mayalı 
hamur çöreği 
Rekabet fak 

Kurulu ” Ml ii ; 
| (kısaltma) | Karadağ 
Toy internet kodu 


> 
V Kazanma, V Eski Mısır'da 
güneş tanrısı 


iktisap 
i İİ Sivas'ın 
Bunama . : bir ilçesi V 


ii 
en 


> 
Voltamper 
(kısaltma) 


Fas 
internet kodu 


"a atma” 
(Bir spor dalı) 


> v 


> 
Potasyumun Parola 


Biricik simgesi 


v Avrupa 
Birliği 
(kısaltma) 


Roma l Molibdenin 
rakamlarında İstenç dışı simgesi 
"50 sayısı kas hareketi Manisa'nın 
” bir ilçesi 

v > v 
Renyumun 
simgesi 


Bir v Hangi "GÖZ... v 
Gigabyte En kısa element kişi (Yoğun emekle 
(kısaltma) zaman süresi Tantalın Manevi prtaya çıkan is) 
simgesi bakımdan Para, akçe 
Seyrek dokulu Arnavutluk 
V bir kumaş türü V V V para birimi 
çesi Ki Yarı, 
yer alan yarım 

Büyük bir 
M V balıkçı kayığı V Bir 
Bir yaban kuşu 
>» ilimiz 


V erler 


biri 


“Unutma ....' iii v Tarla sınırı Bir Kioamper | > v 
(Resimdeki internet kodu Ülkemiz bağlar | | (kısaltma) | 

oyuncunun Bir simgeleyen Yunanca'da Rusça'da 
bir dizisi) bağlaç harfler bir harf “Evet' 


v v v v 


> 


Resimdeki K 
1sa Bir 


mn Numara 
ir dizisi anımsama e 
(kısaltma) Yun diş türü 


Bir tür cetvel 


Hazırlayan: Fulya OMAÇ 
Çözümler Sayfa 109'de 
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200'ü aşkın mağazaya sahip alışveriş caddeleri, lezzet durakları 
ve birçok egzotik canlı ile tanışma fırsatı sunan Jungle İstanbul ile, 
dolu dolu alişveriş ve eğlencenin keyfi 
Vialand AVM'de 


Nİ ol 1 (apn Şi 
ui yl İL“ se İSTANBUL'UN YÜKSELEN YILDIZI #351) IŞ (( in 
“İl en BEYLİKDÜZÜ'NÜN #5 m) Z00p K 
mi ipi hem EN PRESTİJLİ PROJESİ an E “ il m » 
Sel . ) “4 v d 
a Me 
“ça İ 07 
ET TİE lira ğ TT 200 gn 
ni İlle Eş Miğligr 
imi Kii eğ ini 
EMAN RI GULN GE 
| gi m 
| il in EM Bir 
1 MI GTE isi (GSİNU Sm 
i lr : al “1 a — 
| li İğ e İ “a 


—— KAME€ROĞLU gi f 
KİŞİYE ÖZEL ÖDEME 


METROHOME SEÇENEKLERİ 


SİVEE Ss RESi DENGE 


METROHOME SUİTES METROHOME RESİDENCE VİN XOl (0) VİKONDİDİ 
Geniş ailelerin yaşam tercihlerine Minimalist ve kolay yaşamayı 
göre 241,341, 441 daire tercih edenler için 141, 2X1 daire 
seçenekleri ve Suites'e seçenekleri ve Residence'a 
özel sosyal alanlar. özel sosyal alanlar. 


AVM mantığı ile işletilecek 
seçkin markalardan oluşan 
şık mağazalar ve cafeler. 


Bir yanınızda E-5 ulaşım kolaylıkları, bir yanınızda 1000 dönümlük yeşil alan içinde konser 
ve gösteri merkezleri, koşu parkurları, göletler, piknik alanları, spor alanları,cafe & restaurantlar 


v ki e 5 EV ETROHOME CADDI 

LANSMANA ÖZEL FİYATLARLA ÖRNEK DAİRELERİMİZE ZİYARETİNİZİ BEKLERİZ. 
ze — — i 

Sk mi o memammşac GO) KAMEROĞLU 


A (Beko Fabrikası Yanı, E-5 Üzeri) /kameroglumetrohome 


AnB u İNŞAAT 
(Metro İstasyonu inşaası 2018 'de başlanacaktır.) www.kameroglumetrohome.com /kamerogluinsaat 444 24 63 ş 


